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Kivándorlás, bevándorlás. 
Budapeat, !ebruár 22. 

Elijesztő jelenségek mutatkoznak az 
államélet fokmérőjét képező népesedési és 
vagyonosadási viszonyokban hazánk egyes 
vidékein. 

A magas politika, a közjogi háborodá
soknak tömkelegéből minduntalan kisu
gárzó gravamenck annyira elfoglalják az 
ellenőrzésre hivatottak elméjét, hogy ügyet 
sem vetnek azokra a szomoru ada tokra, a 
melyeket hiteles források a szemük elé 
tartanak. 

._ Daczára annak, hogy a kormány ugy 
- . nyilatkozataival, mint e nyilatkozatok tar-

~·' ·: talmának megfelelő tetteivel naponta rá 
·, czáfol azokra a parforce ütött heczczekre, 

melyek a magyar nemzet szuverenitásá
nak szent nevében üzetnek, ezek ennek 

~ daczára sem fordulnak oda tekintetükkel, 
a. hol a kormány hibáján kivül álló körül-
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ményekből leginkább van fenyegetve nem 
annyira állami integritásunk, hanem az 
a.nnak legszilárdabb alapját képező erőfor
rás, számszerüleg s vagyoni mértékben . 

Megdöbbenéssel olvassuk az országos 
statisztikai hivatalnak most megjelent hi
vatalos kimutatásából, hogy az 1899-ik 
esztendőben csaknem százezer ember ván
dorolt ki az országból utlevéllel. De há
nyan lehetnek, a kik utlevél nélkül, a 
hatósági ellenőrzések elkerülésével szök
döstek át a határon '? 76490 utlevél ada
tott ki, mely utlevelek tulajdonosainak 
23.326 kisérőjük volt, tehát majdnem 
százezer ember. Az utlevelek legnagyobb 
tömegét a Tisza jobb partjára eső (Abauj
Torna, Bereg, Borsod, Gömör, Sáros, Sze
pes, Ung és Zemplén) megyék lakossága 
és az erdélyi részek vették igénybe. Az 
utlevelek legnagyobb része Romániába és 
Amerikába szólott. Azok közül, a kik a 
mult esztendőben kivándoroltak, a napszá
mo:sok adják a legnagyobb számot: 55,059 
munkás vándorolt ki. 

N em nézzük tulságosa.n fekete szem
üveggel e horribilis számot, főkép két ok
nál fogva nem. Először azért, hogy az 
eddigi statisztikai adatok tanusága szerint, 
különösen a Romániába kivándoroltak 
pusztán az - ottani uj államélet fokozot
tabb törekvéseiből akarván hasznot huzni, 
e haszon elérése után tömegestül jőnek 
vissza bérczes hazánk földjére, de másod
szor azért is, hogy a szerencse vadászat, 
a magasabbra törekvő elégedetlenség vagy 
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a hazánkban létel törvényszerü lehetetlen
sége sokkal jelentékenyebb százalékát ad
ják a kivándorlók számának, semmintazt 
az ember első tekintetre gondolná. 

Amde azért mégis kétségtelen, hogy a 
hazai létharczban letörteken kivül ismét 
jelentékeny perczentje a kivándorlóknak 
azokból kerül ki, a kiket az önhibájukon 
kivül fekvő nyomor, s a megélhetés leg
elemibb feltételei kényszeritenek hazájuk 
földének elhagyására. 

Ez egy szomoru igazság, mely a kor
mányzat fokozottabb éberségét s.. termé
kenységét önkéntelenlil kihívja. ürömmel 
nézzük azonban, hogy e kötelességeknek 
a kormány minden vonalon igyekszik ele
get tenni. A !llunkások s munkaadók kö
zötti viszonynak egész a cselédkérdés ujabb 
rendezéseig terjedőleg szilárd s méltányos 
alapokra való fektetése, a telepítés meg
indult akcziója, az állami közhitel kiter
jesztése, a szövetkezeti egyesülés törvény
hozási támogatásán : mind egy-egy létra
fokot képeznek a közvagyonosodás utján, 
nem is számitva azt a nagy horderejü s 
messze kiható akcziót, a mit a kormány 
a közigazgatás államosításával folyamatba 
inditott. 

Mindezek a tények nemsokára mara
daunó alkotásaivá válnak a czéltudatos 
kormány-politikának, mivel nem elég az, 
ha az állameszme fensőségének jelsza
vát mindig csak a szánkon hordozzuk, 
hanem az a főkérdés, hogy miképen tud
nak akkora széles bázist teremteni az ál-
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Ganes megfizet. 
Irta: Radyard Klpling. 

Duni Bogát csubarájában most végződött 
a vacsora s az öreg papok egy része pipázott, 
más része a nagyszemü olvasó gyöngyeit pör
gette. Rgy mezitelen tátott száju kis gyerek 

.. jött be, egyik kezében napraforgó virágokkal, 
, a másikban egy csomó dohánynyaL Le akart 

~~ !-. tér·delni, hogy üdvözölje az öreg Gobindot, de 
olyan kövér volt, hogy előre bukfenczezett. 
a. napraforgó jobbr~. a dohány balra re(.ült 
kl a, kezéből. Gobind nevetve állitotta talpra 
megaidotta a Tirágokat és zsebre tett.e a do
hányt. / 

' ' , 
- Az. apám küldi, - szólt a fiu. - Láza 

nn, nem jöhet. Imádkozott-e érte, apám'? 
Meglessz, fiacskám · de köd ül a földön 

~z éj levegője hideg ne~ jó ősszel mezitelenüi 
l. Járni. 

-, Nincsenek ruháim, - felelt a gyermek. 
- Egesz nap tőzeget hordtam a bazárba, na-
gyon meleg Tolt, nagyon elfáradtam. 

Kissl\ összeborzadt, mert az esthajnaU le· 
-vegő hii••ös vrJt Gobind felemelte egyik kar
jául foldott, lompos köpönyegét s meleg hivo
gató kis fészket csinált az oldalánáL A, gyer
mek odab~jt, Gubind pedig Mrböl készült, réz
veretes Vizipipáját megtöltötte az uj dohány
nyal. 

'{ 
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Valami jó szót én is akartam mondani a 
gyereknek, de még idején eszembe jutott, hogy 
ha utóbb megbetegszik, abba a gyanuba keve
redem, hogy gonosz szemern van. Pedig az 
igen veszedelmes gyanu Indiában. 

- Maradj békén, Hüvelyk Matyi, - szól
tam, mikor láttam, hogy a gyerek el akar sza
ladni. - Hol a palatáblád '? Miért engedi meg 
a rendőrség, hogy ilyen veszedelmes emberek, 
mint te szabadon járjanak az utczán 1 Melyik 
városnegyedben iparkodol kitörni a nyak:adat, 
sárkányt eregetve a háztetőről 'l 

- Nem szabad, nem, - szólt a gyerek, 
szorongással rejtve arcr,át Gobind szakállába. 
- Ma szünet volt az iskolában s én nem ere
getek mindennap sárkányt. Kerlikitat játszot
tam a többiekkel. 

A Pandsab ifjuságának kedvelt játéka a 
krikket ; ütőfáuak rendesen valami ócska pet
roleiJmos-kannát használnak. 

- Te játszol kerlikitet '? Hiszen csak fele 
akkora vagy, mint az ütőfád! - szóltam. 

A gu nemet intett s Gobind is megszólalt : 
- Nem szabad megfeledkezned játék köz

ben arról, hogy imádkozzál az istenekhez, mint 
ahogy a törvény megkivánja! 

- Nem feledkezem meg, - szólt a gyer
mek halkan. 

- Tisztelned kell tanitódat is és - Go
bind hangja sz~lidebb lett - nem szabad a 
szent emberek szakállát czibálnod, kis semmi-
rekellő ! Hej bohó ! · 

A gyermek egészen beletemette arozát Go-

Mai •llá.munk l~ oldal. 

·l" 

bind hófehér szakállába és sirni kezdett, mire 
az öreg megvigasztalta ugy, ahog_y gyereket 
megYigasztalni szoktak széles e világon : mesét 
mondott neki : 

- Hiszen nem akartalak megijeszteni, kis 
bolond ! Hát rossz vagyok én'? Aré, aré ! Sirjak 
én is 1 Csináljunk a könyeinkből egy nagy ta
vat, tuladjunk bele mind a ketten, akkor nem 
gyógyul meg az apád többet, mert nem lesz, 
aki megránczigálja a szakállát. Légy csendben, 
mesét mondok az istenekrőL Hallottál-e már 
sok mesét ~ 

- Nagyon sokat, apám 
- Hanem az egészen uj, ezt még sohasem 

hallottad. Réges-régen, mikor az istenek még 
földön jártak ... mint ahogy most is teszik 
csakhogy a mi hitünk nem elég erős ahoz: 
hogy lássuk őket ... Siva, a leghatalmasabb . 
Isten, egy templom kertjében sétált feleségéYel 
Parbatival. ' 

- Melyik templomban? Abban, amelyik 
a Nandgaon·negyedben van? -- kérdezte a 
gyermek. 

- Nem. _r.fagyon mcssze innen, Talán Trím
bakban, ngy Orduárban, hon neked is el kell 
zarándokolnod, ha fölnövekszeL A kertben a 
dsudsu-fák alatt egy koldus ült, ki n~gy· 
Ten esztendeig hiven és jámborul szolgált Si
vának. A hiYek adományaiból élt és éjjel-nap
pal csak: szent dolgokra gondolt. 

- Apám, te voltál az 1 - kérdezte~ a 
gyermek, felpillantva Gobindra. 

- Nem. Hiszem mondtam már, hogy ez a 
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lameszmének, hogy azon az anyagilag, se 
szellemileg ne ingadozhasson. 

Lám; hogy az Egán-ügy alkalmából is 
behizonyult a kormány ingadozás nélküli 
magatartása. Pedig milyen gyönyörüség
gel volt a miniszteri biztos nyilatkozata 
bizonyos oldalról olyatén módon fölfujva, 
hogy a kormány spontán liberalitása leg
a.l.ább is megmagyarosittassék. Nos hát ez 
a kisérlet bal ul ütött ki, mivel maga Egan 
Ede is kijelentette, hogy a kormány által 
elébeszabott feltételeknek szavaiban nem 
felelt meg, sót hátrafelé sült el, mivel 
Darányi földmivetési miniszter megragadta 
az alkalmat, hogy ebből az ügyből kifo
lyólag határozott hitvallást tegyen afelől, 
miszerint a kormány liberalitása nem 
megy tul az észszerűség határain s a 
népszipolyázó proletárok beözönlése el
len a legszigorubb intézkedést teszi meg, 
még pedig haladéktalanul és erélyesen. 

Ennek a bevándorlásnak ellenszegülni 
annyi, mint a kivándorlás okait és lehető
ségét a felvidéken nagymértékben . csök
kenteni, mivel az erkölcsi ragály, s a 
romboló üzérkedés korlátjaiban senki sem 
fog illiberalizmust keresni akarni, hanem 
a közjólét egy hatalmas bástyája épül. 

(Dsk.) 

A képviselőház ülése. 
- Az A r a d i K ö z l ö u 1 tATi.ratl tudósitAea. -

81dapeat, febru€1.r 22. 

A parlamenti müsoron ma a Hereeeg Fe
renc~ neve állott. A Herczeg Ferencz szazbe
széde. Természetes, hogy a karzat szinllltig 
megtelt bájos leánykákkal és ifju, üde asszo
nyokkal, akik kiváncsian, fürkészve keresték 
csillogó szemekkel a Herczeg Ferencz elegáns 
alakját. Herczeg fino man leplezve a lámpalázat, 
élénken diskurált barátaival, mert még sok 
ideje volt. Amig reá kerül a sor - a müvészet 
kérdésénél - addig sok tételen át kell esnie a 
Háznak. 

Időközben kiderült egy kis tévedés. A bel
ügyi költségvetés feletti vitát nem zárták be 
tegnap; - csak ma történt ez meg a Visontai 
beszéde után. Erre reflektált röviden a minisz
terelnök. A részletes tárgyalás során Ttirök 
Bertalan, Kálmán Károly és Páder Rezső szó-

dolog nagyon régen történt. Aztán a koldusnak 
felesége is volt. 

- Hát őt is lóra ültették, virágot raktak 
a Iejére és egész éjjel nem hagyták aludni 1 
Velem igy bántak, mikor a lakodalmam TOlt 
- szólt a gyerek, ki pár hónappal azelőtt nó· 
sUlt meg. 

- S te mit tettél 'l · 
- Sirtam, aztán összeszidtak. Akkor aztán 

össz~verekedtem a menyaszonyommal és mind 
a ketten sírtunk. 

- A koldus máskép viselte magát, -
szólt Gobind, - mert szent ember volt és na· 
gy on szegény. Parbati ott látta ülni mezitele
nül a lépcsőn s igy szólt Sivához : "Mit fognak 
az emberek gondolni az istenekröl, ha azok 
ilyen rosszul bánnak az igazhitüekkel 'l Negy
ven évig imádott bennünket az az ember s 
nincs egyebe, mint egy pár szem rizskásája s 
pár kicsorbult kauripénze. AZ emberek szin 
kövé válik, ha ilyesmit látnak. Siva felelt : 
"Meglássuk, II~:it tehetünk", s beki~ltott a temp
lomba, mely f1ának, az elefántfeJü Ganesnek 
temploma volt:" Fiam, ott künn ül egy koldus, 
aki nagyon szegény. Tégy valamit érte!" Erre 
felébredt az elefántfejli s a sötétből visszakiál
tott: ,.Legyen meg az akaratod, három nap 
alatt egy lak ru pia üti a markát." Erre Si va 
és Parbati elmentek. De lent a kertben, a llap· 
raforgók &latt egy Tén uzsorás ült és kihall
gatta az istenek beszélgetését. Fekete lelkü, 
kapzsi ember volt, aki magának ezerette volna 
a lak rupiát. Elment tehát a koldushoz és igy 
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laltak fel. Az utóbbi nagy vidámságot keltett ?lvasás~. a demo~r~cziár~l: (Derült~ég.) Szóló a.~ 
egy kis versike felolvasásával, a melyet · egy JOgot, torvényt es 1gazsagot az egéaz Tonalon 
legifjabb poéta, Fá!J Nándor irt. énényesiil~e lát~~ óhajtja, A költség"etést 

A vitát ezután váratlanul félbeszakították nem fogadJa el. (Elenk helyeslés a szé\balon.) 
s igy Herezegre csak holnap kerül a sor. A A vita berekesztése. 
miniszterelnöknek ugyanis az iparművészeti Elnök a vitát bezárja. 
muzeumba kellett mennie, ahol a királyt fo- ~zéll _l<:álmán . miniszterelnök nehány rövid 
gadta. meroegyzesre szor1tkozík. Visontaival szemben 

Igy történt, hogy az ülés Boda Vilmos in- kijelenti, hogy igenis a jogegyenlőség alapján 
áll, de a tételes törvényekef ~zem e15tt kell 

terpellácziói után egy órakor véget ért. tartania. (Helyeslés jobbról.) Nemcsak a felfo· 
A részletes tudósitás itt következik: gása liberális, hanem az alkalmazásban is az 

* de a liberális és radikális irány között nagy ~· 
Etnöh: Perczel Dezső. kiilönbség A mikor ő az ország ügyeit vezP-ti, 
.A kormány részét·6l jelen wanttak: Szél\ Kál· akkor az éremnek mindakét oldalát szemügyre 

mán miniszterelnök, Fejérváry Géza báró és kell vennie s az ország érdekében intézkednie. 
Cseh Evin miniszterek. ~namellenes törekvéseket ki kell küszöbölnie 

Emmer Kornélnak a Ház hat heti szabad- s a mikor például nemzetiségi gyüléseket is 
ságot ad ilgészsége helyre1illitására. engedélyez, teszi azért, mert a jogegyenlőség 

hi Te, de ha államell eu es izgatás Tolna a nép-
A belügyl költségvetés. gyűlés czélja, ugy azt eltiltaná :t.lindezzel azt 

Visontai Soma: A minisztel'elnök nemze- akarta mondani, hogy állami szempontból min· 
tiségi politikájára nézve kijelenti, hogy ha &Z· dig a középuton járni a legokosabb, legtané:cso- .. ~ 
zal nem lehet mindenki megeléged"e, annak sabb és legüdvösebb. (Élénk helyeslés jobbról.) 
az oka az, hogy Magyarország minden állam· A belügyi költségvetést általánosságban 
jogi kérdésben háttérbe szarittatik s az enge· elfogadták. Következett a részleles tárgyalás. 
dékenységre van utalva. Ha elérnők állami 
függetlenségiinket, airkor jobban, hatályo~ab- A vármegyéknél 
ban imponálhatnánk nemzetiségeinknek is. Török Bertalan szólal fe\ : Teljesen egyet-

A szinügyekről röviden ak&r nyilatkozni. ért a miniszterelnök felfogásául ugy a nemze· 
Nálunk ma már oly irány kapott lábra, a mely tiRégek kérdésében, mint mindazokkal, a miket 
ellen Nérnetországbn.n már a legerélyesebben a közigazgatási kérdésről mondott. Hibáztatja a ' 
szembeszállanak. Ha nem is ért egyet a lex. bünTádi eljárás tárgyában kiadott miaiszteri 
Heinzével, de semmie etre sem tartja kivána- rendeletet. A tételt elfogadja. (Helyeslés.)· . ..._ 
tosnak, hogy e kérdés iránt közömbösek le- A tételt elfogadták. . '""'\.. 
gyünk. Legjobb volna, ha maga a közönség A fői~pánok tételénél · · 
utasitaná vissza az elfajult és enerTált irány- Kálmán Károly azt kivánja, hogy a föís-
zatot. (Helyeslés.) pánok ne az államhatalom korteseszközei le· 

Csodálja, hogy a miniszterelnök, aki a jog, gyenek, hanem fizettessenek ki és menesztes-
törvény és igazság jelszavait tüzte ki zászla· senek. (DPrültség.) -.~;1· 
jára, oly ridegen és határowttan elzárkózott a A tételt elfogadták. 
parlame11ti reform elől. Ez nem érinti őt kfllle- Az anyakönyvi kiadásoknál 
~etlenül .wér~,. m~[t .tudja,. hogy a rideg el- , Páder Rezső szólalt fel és feleslegesnek, 
zarkozot.tság mmd1g reake'!iót sztn 68 ézz~· t:' ''lr&-...elmt~nzkladllma.k' tart1a-.. --1·-~Ni.. 'IIÍ ·· 
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fontos kér éssel ogják kiszoritani a miniszter- kiadásokat. lénk derültség k.özöt.t. felolvassa a 
elnököt a körülötte levő várományosok. (De- Budapesti Naplónak egy versét. A tételt nem 
rültség.) Igy történt az egyházpolitikai refor- fogadja el. 
moknál s igy fog történni a parlamenti r~- Kálmán Károly is feleslegesnek tartja e ki
formnál. A jogoktól elvont munkásokkal az ál- adásokat. Bün nélkül ez a költségvetés el nem 
Iamnak igenis törődnie kell és jogaikat széles- fogadható. (Derültség.) 
biteni kell. ~!zárkózni ama nagy ki,ánság elöl, A tétel elfogadták. A szaTBzás során 
ami az általános titkos választásban rejlik, tel- Rakovszky István felkiált: Asbóth is meg. 
j esen nem lehet. E kivánságokra a miniszter- szavazza! (Derültség.) 
elnök azt mondotta, hogy ugrás a sötétbe. Ez Elnök javaslatára a Ház elhatározza, hogy 
nem áll, hanem áll az ellenkezője, hogy ugrás a vitát holnap folytatja. Következtek az inter- ·· 
volna a világosságba. (Elén.k: helyeslés a szél- pellácziók. ,, .,~ 
balon.) 

Szól ezután a demokracziáról. Ez m& guny. A szegszárdi hajóállomás. 
Hiszen nem komikus-e, hogy P-gy demokrata Boda Vilmos a kereskedelmi minisztertól 
körben egy exczellencziás ur, Wekerle tart fel· azt kérdezi, hogy hajlandó-e intézkedni az iránt. 

szólalt meg : "Testvérem; mennyit kapsz napon
kint a hivektől 'l" A koldus felelt: "Azt nem 
tudom megmondani. Néha pár marék rizst, 
néha hüvalyes veteményeket és egy pár kaurit, 
néha pedig czukorban főtt mangógyümölcsöt és 
szárított halat." 

- Az jó, - szólt a fiu az ajkát nyalva. 
Az uzsorás erre igy szólt: "Mivel már ré

gen szemmel tartalak s mivel nagyrabecsülöm 
türelmedet, megveszem tőled a jövő három n&~ 
pi bevételedet öt rupiáért. Csak adj róla e~:y 
kis irást." A koldus igy felelt: ,.Meg vagy te 
bolondulva? Két hónap alatt sem szedek össze 
öt ru p i ára valót", s este elmondta a dolgot a 
feleségének. A felesége, aki asszony volt a tal· 
pán, azt mondta: "Mikor csinált uzsorás ember 
rossz üzletet 1 A farkas cs&k azért megy az 
árpa közé, hogy levágja az őztehenet. El ne ad 
három napi jövedelmet se!" A koldus tehát 
elment az uzsoráshoz és megmondta, hogy nem 
köt Tele szerződést. A rossz em ber erre egész 
nap ott ült előtte es mind többet-többet igért 
a koldusnak három napi jövedelméért. Először 
tiz, ötven, száz rupiát; aztán mivel nem tudta, 
hogy mely pillanatban érkezhetik meg az is
tenek ajándéka, ezreket igért, végre pedig egy 
fél lak rupiá&. Erre az ajánlatra a koldus fele
sége is megrágtil a szijjat s az ura aláirt& a
szerződést. A pénzt ezüstben fizett-e ki neki 
a~ uzsorás, hófehér ökrök vitték hozzá, nagy 
társzekeren. 

De ennek a pénznek a kivételével a kol· 
dus semmit sem kapott az istenektől s az uzso-

rás nagyon nyughatatlan lett. Azért harmadnap 
délben elment a templomha, hogy kihallgassa 
az istenek tanácskozását és megtud ja, hogy&Jl.~ ~ 
fogják elküldeni az ajándékot. Alig mondott el 
két imádságot, megnyilt. a templom kövei közt 
egy nyílás, összeszorította a lábafejét és megint 
hezárult Aztán hallotta az istenP-k lépéseit az 
oszlopok között. Siva hivta a :iát, Ganest és 
igy szólt hozzá : "Fiam, mit tettél, hogy a sze
gény koldus megkapja a lak rupiát 1'"' S Ganes 
felébredt, az uzsorás halotta, mikor orrmányát 
felkunkoritotta, hogy megszólalhasson: "Apám. . .
a pénz egyik fele már meg van fizetve, a. má· ·· 
sik feléért ittfogom az adós t a sarkánáL" 

A fiu könyezett a kaczagástól, ugy kér· 
dezte: 

- S megfizetett az uzsorás a koldusnak 1 _ 
- Természetesen · akit az istenek fognak 

a sarkánál, annak meg kell fizetnie az utolsó 
fillérig mindent. A pénzt még aznap este meg
kapta a koldus, igy tartotta meg a szavát 
Gan es. 

- Nátu hej Nátu! - kiáltott a kapu fe-
lől a sötétbőÍ egy női hang. 

A gyermek meg. ~em mozdult. 
- Az anyám szoht! - mondta. 
- Eredj hát fiam- szólt Gobind! de várj 

. csak egy kicsit. 
S leha.sitva egy jó nagy darabot a ~öpö-., 

nyegé~ől, rádobta azt a tovasiető fiu váUaJ.ra. f 
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hogy a Dunagőzhajótársaság Szegszárdon a 
kötelezett helyen megállittassa hajóit. 

Hegedüs Sándor kereskedelemügyi minisz· 
ter kijelenti, hogy szivesen intézkedni fog. 
(Helyeslés.) 

Boda Vilmos még Schwarcz János báttaszé· 
ki lakos adója tárgyában interpellált. 

Széll miniszterelnök az állami számszék két 
jelen~ését terjeszti be. 

Ulés vége egy órakor. 

TAVIRA TOK. 
A spanyol királyné ajándéka. 

j{ad1id, február 22. (Saját tud. táv.) 
A régens-királyné a belügyminisztert ki
küldte Atoquínesbe, hogy a tüzkárosultak 
között 20.000 pezetát osszon szét. 

A perzsa sah Angliában. 

J:•ndon, február 22. (Saját tud. táv.) 
A Times-nak jelentik, hogy az odavaló 
angol ~öv~t e ~ó 20-án kihallgatáson volt 
a, sahnal es hivatalosan meghívta, hogy 

. latogasson el Angliába. 

Anglia és az EgyesOit·ÁIIamok. 

~as?hi~t~, febr. 22. (Saját tud. táv.) 
A kepvtselohaznak arra a határozatára, a 
melyben azt a kérdést intézte a kormány
bo~, van-e valami alapja annak a hiresz
t~.les.r;ek, hogy .. ~~gy-~rittannia és az Egye
sult-Al~~~ok ~o.zott titkos szövetség van, 
Ray ku~u~m1!il~zter azt a jelentést küld
te a ~ep~selohaznak, hogy ebből a hi
reszt~lesbol egy szó sem igaz. A mai al
.kot~an~ mellett szó sem lehet titkos szö
vetsegrol, mert a szerződéseket a szená
tusnak kell jóváhagynia. 

. Az angol győzelmi hirek alkonya. 
,.- - Az A r a d f K ö z l ö n y távirati értesülése. -

Arad, februA.r 22. 

A burok Cronje tábornok vezérlete alatt 
összes haderőiket összpontositották, 8 mig 
napokon át harczban állottak Robetrs lord
~~l, s_ elő~en~?mulásában viss~atartották, oly 
tömegt:t ~1került egyesiteniök, a mely ké· 
peJsé teszi, hogy egyenlő kilátásokkal vegyék 
fel a további küzdelmet. 

~ l?ndo.ni táviratok győzelmeket sejtető 
han~Ja 1s leJebb szállt már ma. Annyira, hogy 
8 T'mes ~~ kezd Roberts elhallgatásának ko· 
moly okatrol gondolkozni, s kimondja, hogy a 
lord operácziói valószinüleg igen nehéz viszo
nyok közé bonyolodtak. 

E mellett a Fokföld holland lakosainak lá
zadása is mind komolyabban fenyeget, ugy, 
hogy egész~en az angolok helyzetét sehogy 
sem leh~t biZtatónak mondani. A közel jövő 
fordula~I m~ még alig állapithatók meg, mert 
most mmdket félen uj stratégiai elhelyezkedés 
;an .folyamatban; az az egy a.zonban bizonyos 

ogy ~ háboru Tégéről belátható időkön belüÍ 
ezólant sem lebet. . 

Mai távirataink k" tk ők . l . a ove ez et Je enttk: 

. · London, február 22. 
wl hA T•tnu-nat jelentik Cadockból 19-iki kelet· 
a Ú of ott azt hiszik, hogy Fokvárosban elmult 

za as veszedelme. A lakossag' arra tö k 'k 
hogy nyiltan . t re sz1 , 

JU tassa kifejezésre lojalitását. 

London, febrnár 21. 

. A Standa,.d-nak jelentik Fokvárosból te _ 
napl kelettel: A~ :4rgus czimü idevaló l~ 
Paardebergbő.l 20·Ilti .kelettel táviratot kapott, 
a mely. szermt Cron7e tábornok odaérkezett 
Csapatat, erös gránáttüznek vannak · kitéve. A. 
burok ketségbeesetten ellentállnak. ·· 

London, február 22. 

A Morninqpost-nak jelentik Chieveley
cól 20-iki kelettel: Keresztültörtünk a 
Ladysmithet ostromló burok vonalán. He
ves ütközetnek nézünk még eléje, de a 
burok szárnyát teljesen visszaszoritottuk 
és több erős védelmi pozicziót vettünk be. 
További előnyomulásunkra nagyon értékes 
támaszpontokat biztositottunk magunknak 
és az ellenséget, a mi a natali harcztért 
illeti, Elandslaagte óta először futamitot
tak meg ujra. Az angol katonák az éjjel 
bur sátrakban aludtak az elfoglalt dombok 
tetején egyenesen beláthatunk ILadysmith 
városába. A csapatok mind nagyon lel
kes hangulatban vannak. 

London, február 22 . 

A Times azt irja egy czikkében, hogy Ro· 
bet·ts lord hallgatásának többféle magyarázata 
lehet. Ugy látszik azonban, bizonyosra vehető, 
hogy az a komoly operáczió, a melybe Roberts 
rendkiTül nehéz "t'iszonyok között bonyolódott, 
még nem fejeződött be teljesen és végle· 
gesen. 

A Stdttdard ezt írja : Ha azok 8 segitő csa
patok, a melyeket Jaubert tábornok Cronje tá· 
hornoknak küldött, mindjárt a Roberts lord leg· 
ujabb mozdulatáról szóló jelentés megérkezése 
után indultak el, egy részük még jókor érkez· 
hetik oda, hogy a megszorult Cronjénak a felső 
Modder-folyó mellett segitségére legyen. Nagyon 
valószinü azonban, hogy az angolok megsem
misítik vagy legalább szétverik Cronje hadse
regét, mielőtt a natali burok segitségére jö
hetnek . 

. London, február 22. 

A Times-nak jelentik Chieveleyből 19-iki 
kelettel: Abban a bur táborban, a melyet az 
ang_olo,k bevettek, egy levelet találtak, a mely 
seg1t.seget kér. Megtalálták a választ is, a 
melyben az áll, hogy 150 embert odaküldenek 
de .többet nem. lehet küldeni, mert a Lady: 
sm1thet ostromlo haderőből senkit sem lehet 
nélkülözni. 

Brüsszel, február 22. 

Az angol hirforrások diadalmi hireivel 
szemben a helyzet Pretóriából érkezett 
távirat szerint épen nem biztató az an
golokra nézve. 

Cronje tábornok Roberts lord előre
nyomulását megakasztotta, s ebben a 
mérkőzésben az angolok ezer embert vesz
tettek. Időközben pedig a bur csapatokat 
sikerült egyesíteni. Cronje seregei, a me
lyek napok óta győzelmesen állották a 
harczot, tegnap vitték véghez Schalk, 
Burger, Mayer, Lukács és Botha tábor
nokok csapatainak összesitését. Roberts 
minden erejét megfeszitette, hogy a bu
:okat az egyesülés előtt tönkreverje, de 
Igyekezete eddig teljes kudarczot vallott 
s, miután most napról-napra ujabb erősí~ 
teseket kap Cronje, biztosra vehető, hogy 
egyenlő kilátásokkal szállhat szembe Ro
berts lorddaL 

Brüsszel, február 22. 

Freneh tábornok hadosztályának lovai 
teljesen kimerülve vitték lovasaikat Kim
berley elé. A város alatt százával dültek 
ki a lovaskatonák. 

Lottdon, február 22. 

, A Daily Mail-nak jelentik a Fokváros
bol, hogy ujabban számos jel arra mutat. 
hogy a hollandok a Fokföldön lázadásra 
készülnek. 

London, február 22. 

A Reuter-ügynökségnek tegnap este 
Modder-Riverből küldött távirata azt mond
ja, hogy Kelly-E.enny ezredes hadosztálya, 

a 

vasárnap hajnalban megtámadta Cronje 
tábo~át. A Modder folyó mellett az ango
lok Jelentékeny veszteség meUett sik foldön 
nyomultak elGre. Otven ágyugolyó folyton 
tüzelt. 

Cronje tábornok hétfőn fegyverszünetet 
kért, elismerve, hogy nyolczszáz embernél 
többet veszitett. 

(Ez az angol sürgöny éppen ellentéte annak, a 
mit fönnebb bur forrálilból közlünk. Azt azonban el
ismerik az ~olok is, hogy "jelentékeny veszteség 
mellett• nyomulhattak elóre. Az angolok nresége, 
még pedig sulyos, nehéz veresége tehát a Paarde
berg-nél biztosra nhet6. A mit a Reuter a fegyver
szünet kérésról mond, az valószinilleg nem lesz egyéb 
-Londonba küldött hangulatkeltésnél a "J11olczszáznál 
több" agyonlőtt borral egyetemben.) 

Londo1t, február 22. 

Paardeberg-ből (Oránzsi terület, 30 
mértföldnyire Jacobsdaal-tól keletre) jelen
tik, hogy az angolok tegnap este meg
szállottak egy kopjét, amelyen ötven burt 
elfogtak. Cronje helyzete egyábként válto
zatlan. 

(Tehát a "fegyvArszünet"-et kérő bur tábor
nok erején még is csak megtörött aT. "üldözö• &n• 

gol hadsereg. Elégié igazolja Mt a "változatlan" 
helyzet, a mit szintén Roberts lordék ismernek el.) 

Egy régi szinház válsága. 
- Theater an der Wien. -

Arad, febn1ár 22. 

A bécsi Theate,. an der Wien, vagy a mint 
máskép nEivezni szokták, a wiedeni szinház ko· 
moly válságba jutott. 

A Theater an der Wien Bécs egyik leghi
resebb szinháza, az operett muzsa valóban fel· 
szentelt hajléka. Ebből az öreg szinházból, a 
mely kivülről ugy néz ki, mint egy nagy ke· 
reskedő ódon, szürke raktárháza, tették meg 
elslí lépésüket Strausz, Suppé és Millöcker re
mek operettjei. Ebből a házból indultak ki vi
lágot hóditó utjokra a leghiresebb bécsi ope
rettek. 

E szinház válságát - mint nekünk sür· 
gönyzik - az idézi elő, hogy Sehönerer kis· 
asszony, a ., Theater an der Wien• hires igaz
gatója és tulajdonosa, kinek müködési idejébe 
esnek a szinház legszebb napjai, folyó éTi má
jus végén elhagyja állását. 

Két konzorcz.ium versenyez a azinházért 
az egyik csak a szinházat, a másik pedig azt 
az egészQn kötülTevő házcsomót akarja meg· 
venni Schönerer kisasszonytóL Egy kis akadá
lya van azonban még a dolognak. Az a kon
zorczium ugyanis, mely !&it milli6l,.t az egész 
házcsomót meg akarná vásárolni, még nem 
gyüjtötte össze 8 millióit, a másik konzorczium 
utjáb8 pedig több akadály gördült, különösen a 
forgalmi tőke fedezését illetőleg. 
. ~écsben ~ost megindult a találgatás, vaj· 
JOn k1 fog maJd élére á1lani a hires régi sz.in· 
háznak, mely mindig büszkesége és sajátos 
nevezetessége "folt a esászárvárosnak. Többek 
között azt a később megcúfolt birt is terjesz· 
tett~k, hogy a bécsi Deutsches Volkstheater igaz
gatósága veszi át a wiedeni szinház nzetését 
a czélból, hogy müvészeiket mind a két szin· 
padon léptessék fel. 

Ma a szintársuiat azon tagjainak, kiknek 
s~erződése a folyó évi május 31-én lejár, ér· 
tésére adlák az igazgatónő eltávozását. Az 
olyan tagoknak pedig, kiknek még ezen id~· 
pontig nem jár le a szerzódésük, köztük Nád.ay 
Ilonkának, felmondottak. 

Schönerer kisasszony utódjául két ember 
nevét vette szárnyaira a kombináczió. Ezek 
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Lautenburg Zsigmond berlini és Neumann An
gelo prágai szinigazgató. Érdekes a dologban 
mindenesetre az a körülmény, hogy mind a 
két "utód" magyar ember. 

Schönerer kisasszony már 1884. év óta 
áll a szinbáz élén s igy távozása nAmcsak a 
közönség körében, hanem a szinészek között 
is nagy lehangoltságot kelt. 

A szólisták, karénekesek, zenekari tagok 
mind attól félnek, hogy valami uj regime alatt 
az operett a régi kedves operett, kiszorittatik 
örökre, arról a helyről. mely eddig alapja pró
baköve, de egyszArsmind legerősebb támasza 
Tolt az operette kedves, kedélyt vigasztaló mu
zsikájának. 

SZINHAZ ES IRODALOM. 
A szinház müsora: 

Péntek: N a p o l e o n ö e 8 é m, bohózat. (PAratlan 
bérlet.) 

Szombat: N a p o l e o n ö c 8 é m, bohózat. (Páros 
bérlet.) 

Vasárnap: Délutá: A dolovai nábob leánya, 
szinmü; Vizvári Mariska vendégfelléptéveL Este: N a p o
l e o n öcs é m, bohózat. (Páratlan bérletszünet.) 

.. * Az aradi szintársulat nagy Yáltozáson 
megy keresztül virágvasárnapon. Déri Jenő, 
a tenorista, tudnleTőleg a m. kir. operaház
hoz szerződött, Pintér Imre, a baronista, az 
ujonan szervezett nagyváradi társulat rendező
jévé lett, elmegy Ruzsin$zky Ilona, a koloratur 
énekesnő, Rt:rle7J Szidi opera- és operette-sub
rette és Székely Anna alt-énekesnő, akik mind.
annyian akadémiailag képzett és igen szép 
hangu énekes erők. Elszerződött Müller 0ttó 
karmester is. Azonban Odry Lehel továbbra is 
megmarad a társulat kötelékében. ami garan
cziát nyujt arr&, hogy Leszkay igazgató ezután 
is gondot fog forditani az operaelőadásokra' · és 
törekedni fog az elveszett elsőrendü erőket. , le
hetőle~ pótolni. De a drámai társulatot is fe
lP.tte érzékeny veszteség éri két legkiválóbb 
tagjának távozásával. Pintérné Bzép Olga, a 
Vígszínház volt müvésznője, követi férjét a 
Somogyi társulatához. Kitünő partnere, Pethes 
Imre, aki mint hősszerelmes és bonvivant, 
könnyedségével és elegancziájáTal jóval fölötte 
AU a vidéki szinvonalnak, Makó Lajoshoz szer
ződött. Elszerződött október elsejétől Gáthy 
Kálmán is, a ki Nagyváradra megy, szintén 
Somogyihoz. 

* Napoleon öcsém. Guthi Soma dr. a hol
napi bemutató előadás egyik s:z.erzője levelet irt 

· Le:;zkay igazgatónak, melyben az előadás érde
kébAn való néhány utbaigazitás~ ad. Különösen 
a sugó idézeteire lonatkozólag tett néhány 
figyelemreméltó megjegyzést, melyeket termé
szetesen az előadáson alkalmazni is fognak. Azt 
még nem írta meg a szerző, P-ljön-e szerzőtár
sá.val a premiérre, de a szinháznál várják őket. 
Mindenesetre kellemesen fogja őket megkpni, 
ha eljönnek a telt ház, mely előtt Napoleon 
öcsém szinrekeriil. Mert telt ház lesz azután 
itélve, hogy a földszinti jegyek több mint felét 
már ma elvitték a pénztárbóL A mulatságos 
bohóza~t természetesen a mi szinészeink is a 
legnagyobb kedvv~l tanulták és játszák. A fő
próbát pénteken délelőtt tartják meg. 

* A dolovai nábob - délután. Vasárnap dél
után A dolovai nábob leánya keri.l1 szinre a teg
napi szereposztá.ssal. A czimszerepAt szinllázunk ven
dége T. Vizvári Mariska játsza a félhelyáru előadá

son is. 
• lindh Marcella f. hó · 25-iki hangverse

nyére ugyszólván minden jegy elkelt, ami nem 
csoda, mert Lindh Marcella müvészete egysze
rüen csodás. A müvésznő tegnap tartotta hang· 
versenyét Hamburgban és az elragadtatás, a 
müvészi körök általános elismerése igazolja, 
hogy Lindh Marcella a jelenkor egyik legna
gyobb énekmiivésznője. Aradon tartandó hang
versenye iránt kettős okból nagy az érdeklő
dés, mert ezen hangverseny keretében tartja 
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ARADI 'KÖZLÖWY. 

A.ggházy Károly budapesti zongoramüTész is 
hangversenyéL ~ hangversenyre jegyek vált
hatók Révész Nándor könyvkereskedésében, sza· 
badság-tér. 

* Osztrigás Miczi sikere. A Lex Hainze első 
eNldményeképen Osztrigás Miceit a kit nálunk a 
vidéken is oly szivtelenül fogadtak, eu össz88 német 
szinpadokról letiltották. Milyen jó dolguk Tan a 
németeknek ! Nem lehetne a Lex Hainzet a magyar, 
de k.ülönösen a budapesti szinhá.zak egynémelyiltére 
is kiterjeszteni 1 

A király a párisi kiállitásban. 
- Az A r a d. i Köz l IS n 1 tlvírati értesülése. -

Arad, február 22. 

A király ma délután két órakor megtekin
tette a párisi kiállitáBra szánt mUtárgyakat az 
iparmüTészeti muzeumban. 

A muzeum előcsarnokát a királyi látoga
tás alkalmából draperiákkal gazdagon feldiszi
tett.;k. A fényes csarnokban 8zéll Kálmán mi
niszterelnök, Lukács László,. Darányi Ignácz, 
Hegedüs Sándor és Fejérváry Géza báró mi
niszterek államtitkáraik kiséretében. továbbá 
Császka kalocsai érsek, Lobkovitz hadtestpa
rancsnok és nagy számu előkelőség várta a 
királyt. 

Ö Felsége Paar gróf főhadsegéd és Föhnel 
lovag sorhajó kapitány kiséretében érkezett. A 
muzeum előtt Széll Kálmán miniszterelnök a 
párisi kiállitás magyar osztályánuk kormány
biztosával, Lukács Bélával és a helyettes kor
mánybiztossal, Mikl6s Ödönnel fogadta. 

Az előcsarnokban Bálint Zoltán és Jámbor 
Lajos müépitészeket, a párisi magyar kiállitás 
pavollinjának építő mestereit mutatták be a 
királynak. Bálintot megkérdezte Ö Felsége: 

- Kész van már a magyar pavillon '? 
- Két év óta épül felség, s legközelebb 

már teljeseu elkészül~··- volt a felelflt. 
- Állandóan Párisban laknak most Önök '? 

- kérdé tovább a király .. ' ' ' - ,, . . . c"·' i 

- Igen Felség. Most is csak ebből az al· 
kalomból jöttünk: haza s még ma ujból vissza
utazunk. 

Lukács Béla ezután a párisi kiállítás tér
képét mutatta be, elmagyarázta a magyar pa
Tillon elhelyezésének helyét és ismertette kör
nyezetét. 

- Igazán nagyon szép iesz, ...:_ mondá a 
király. 

A miniszterelnöki szobába ment ezután a 
király. Ott Széll Kálmán az elnöki asztalra mu
tatva igy szólt : 

- Ennél az asztalnál fog ülni az akkori 
miniszterelnök. 

- Az akkori'? - kérdi a király. - Re
mélem, hogy maga lesz az. 

Rendkivül tetszett azután a királynak az 
ipariskola kiállitása, a melyet &terényi József 
mutatott be és magyarázott. A király elis
merésének itt a legmelegebben adott kifejezést. 

~ En láttam a két legutóbbi kiállitá.<;t ; 
valóban meg vagyok lepve a hihetetlen ha
ladástól. 

Látható passzióval nézte a király a kü
lömböző államok huszár·egyenruháit. Itt ta
pasztalhatták kisérői, milyen alapos ismerője a 
katonai dolgoknak ő Felsége. Mielőtt még 
Lukács Béla megnevezte volna, melyik hová 
való, a király sorra mondta meg a nemzeti-

. ségUket. 
Vág6 Pál huszárképe erősen megragadta a 

király figyelmét. W:aga a festőmüvész magya
rázta el a kép jeleneteit. 

- lga.zán nagyszerü dolog - .mondá. a 
király, -.na, ez fog tetszeni még csak a pári
siaknak. · 

A modern huszárság képének szemlélése 
közben Vágó igy szólt: 

·r, mn wort u·· .. , 

t 900. február t~. 

- Ez alá jön a Felséged szobra. Fölötte a 
kép azt a jelenetet ábrázolj&, mikor a magyar 
huszár, nem törődve a halállal, Felségedért a 
tüzbe megy. Ez az eszme· lelkesitett engem a 
kép mP-gfestésénél. 

- Nagyon köszönöm - válMzolta a ki
rály, - igazán szép és megható ez a lel
kesedés. 

Ezután az erdélyi egyházi tárgyllkat mutat
ták be ő Felségének. Tilgner Ferencz szász 
képviselő volt itt a magyarázó. 

A király megelegedését fejezte ki azon, 
hogy a szászok ennyi buzgósággal igyekeznek 
előmozdítani a magyar kiállitás sikerét. 

Az ősfoglalkozások csoportjánál Herman 
Ottó ismertette a tárgyakat. - Az oláh pásztor 
szerszámok primitivségét látván, elnevette ma
gát a király. 

- Hogy ezP.ket még most is használják, 
az szinte hihetetlen. ·Hiszen ezek valósággal 
praehistorikus dolgok. 

A magyar bojtár tüzkészletét ·kezébe 'vette 
a király és mosolyogva mutatta Szélinek: ~· -~ 

- Igazi nacessaire. 
A pásztor kiirt bemutatásánál Herman Ottó 

a hosszu üvegkürtön takaródót fuvatott eL 
Itt bemutatta Széll Kálmán a királynak 

a budapesti franczia konzult. A király igy szólt 
hozzá: 

- Ugy-e bár, E~zek csupa kezdetleges dol
gok; ha az ősfoglalkozási dolgokat meglátják 
majd Párisban, azt hiszik, hogy még - t•adak 
vagyunk. De a modern tárgyak majd meggyőzik 
a nézőt az ellenkezőrőL Oly dolgok vannak 
itt, a melyeknek nem lesz párjuk az egész ki- ...,. 
állításon. 

A kiállitás összes tárgyainak megtekintése 
után a király Lukács Bélának teljes megelége
dését fejezte ki, azután Thék Endre telepére 
hajtatott a Szent István-szob& .;JU~gt~}fi~é!Or 
Onnan Jungfer Gyula mülakatos gyárába ment -· 
a kovácsolt vastárgyakat megnézn L · ~,,..., · ·1 

A magyar-román barátság 
ujabb megrontása. 

- Az A r a d i K ö z l ö n y távirat! értesülést:. -

Arad, február 22. 

A Magynr Szó ma este megjelent száma 
-· mint tudósítónk táviratban közli ve
lünk - ismét "aradi levelet" közöl s foly
tatja azt a munkát, a melyet szombat esti ·<f, 

első levelével kezdett meg több szándékos _,,., 
rosszakarattal, mint jólértesültséggel, az -~ 
aradi magyar-román megbékélés ellen. - "''• 
A levél ozime: . ~ 

Az aradi paktum. , ·~tc~ . . ·· 

Alczime: . . · 
_: A romá" hazafias liga. 

A tartalma pedig a következő : 
A nemzeti kérdéssel nagyon komolyan 

áÜunk itt Aradon. Különösen itt Aradon, ··a 
mely várost, anélkül, hogy bárki sejtette 
volna is, egy nagyváradi sajtóhir a hazafias 
román liga székvárosává tett m~g. 

Nézzük hát meg ezt a ligát és az aradi 
paktumokat , 

Az egyik paktumot Galdis és Mangra kB- . 
tölték. Mangra ezelőtt a legfanatikus~bb nem- ~-. 
zetiségi agitátor volt, de Telegdy Jozsef or-.., 

. szággyülési képviselő nemrég megtette az . 
ország legjobb hazafiai egyikévé. · 

Ennek a gyönyörüséges paktumnak java
része már teljesitve is van: - NeTezetesebb 
pontjai: . 

1. Az aradi görög keleti román eg) ház-
megye összes takarék-betétjei az aradi "Vic
toria "·banknál egyesitendök. 
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2. W.angra Vazulnak, aki megcsinálta 
Goldis János püspökké vá.lasr.tatását, proto
syncellé avatása . 

Ez a kettő teljesen megtörtént. 
a. A na~yTáradi püspöki helynökséget 

ugyancsak Maogrának igérték. 
~- Ciorogarin Romulus, aki :W:angra után 

a magyarságnak legnagyobb ellensége, a püs
pök titkárává neveztessék ki. 

6. Russu Sirianul János, az aradi tulzó 
oláh lap szerkesztője, Lukaeiu szócsöve, egy
házmegyei iskolai elóadóYá. neveztessék ki, a 
az egyházmegyei nyomda egyesittessék a 
Tribt.ma Poporului nyomdájával. . 

:Mangra, Ciorogáriu, Russu és elvtársaik 
a Goldis támaszai, ezP-k azok, a kikkel a ha
zafias román ligát és a nagyTáradi fiók-ligát 
megterem ti. 

Majd igy folytatja: 
És hogy Mang ra menn) ire ura a hely

zetnek mntatja az, hogy most, mikor Goldis 
Mangra. érdekében a miniszterelnöknél járt, 
minden hivatalos ügyben Mangra helyettesi· 

~,.,. .. , .• · · tette a püspökö\, noha Hamsea Ágoston lenne 
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a helyettese. Mangra valósággal fitogtatta, 
hogy mikor nincs itthon a püspök, de sót ha 
i~thon van is, 6 a lP-gnagyobb ur. 

.M.indezek neveztetnek román-magyar ba· 
rát~ágnak. A románok ugy is neyezik a ma· 
guk részéról: fajszeretet. 

Mi előttünk, a kik soKkal régebb idő óta 
éliink Aradon és ismerjük ezeket az urakat, 
komikusak azok a tirádák, a melyeket a ma
gyar-román barátkozásról irnak. Ép oly fur-

. csa volt az aradi félhivatalos magyar napi· 
laptól, mikor a Magyar 8z6 multkori czikkét 
támadta, hogy az illető czikk irója nem volt 
a püspöki aulában, mióta Goldis a püspök. 
- Hát nem Tolt az aulában ; hanem látta az 
utczán, piaczon ezt a csuf komédiát. 

l~,_.-.. -,.-Nem állunk vitába a Magyar Szó "aradi 
levelének'! irójával. Ma sem kevesebb a 

.... . tájékozatlansága, mint multkori levelében, r de végre is, ha r; - mint irja - az ut-
1 ezán, piaczon szAdi értesüléseit, azok meg-
+ bizhatóbbak és elfogulatlanabbak bajosan 

l 
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. is lehetnek. A nemzetiségi kérdést persze 
Bem épen utczai szóbeszédekkel, meg 
piaczi értesülésekkel lehet megoldani. 

Elmérgesíteni azonban annál jobban 
lehet. A levél irója a békességet meg 
akarja bontani minden áron, s piaczi 
szenzácziókat közvetit. Bizony sem nem 
okos, sem nem hazafias, hogy teszi. Nem 
a ,.félhivatalos aradi magyar napilap" 

;·· mondja ezt - minket ért ez alatt bizony-

t nyal az ,.utczán, piaczon" értesült tudósi-
. ~ tó, adjuk tehát tudomására, hogy sem fél, 

· sem semmilyen hivatalosak nem vagyunk, 

.. r~-·.. hanem függetlenek mindenektől liberális 
_. törekvéseinkben - mondja azonban eze

' 
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ket a hazafias magyar ujság, a mely szo
moruan látja, hogy csinálják hamis in
formácziókkal feleslegesen a nemzetisé
gekkel való bajokat épen a magunk em
berei. 

EGYESÜLETI ELET. 
(*) A vörös-kereszt-egyletnek febtuár 25-ére 

hlrdetett közgyülése közbejött akadályok miatt 
nem léTén megtartható, az márezius ~--én ll 
órakor a városház tanácstermében fog megtar
iatni, miről a választmány tagjait ezuttal is ér· 
iesiti az elnökség. 

(*) A világosi kaszinó f. hó 25·én délután 
saját helyiségében tartja évi közgyülését Tár
gyai : A tisztikar jelentése, uJ tisz\ikar vá
lasztása. 

Gyilkosság az anyós miatt. 
- Esküdtszéki tárgyalás. -

Arad, februl\r 22. 

Ma tartotta az aradi esküdt biróság harma· 
dik tárgyalását, melynek fő érdekessége volt 
az a körülmény, hogy t;jeli háromnegyed 11 
óráig tartott. Bizony, ha az ujság izgaimán tul 
lennónek, talán meg is unták volna a reggel 9 
órától éjjelig huzódó tárgyalást az esküdt urak. 
De most még érdekesen uj a dolog s mikor 
este 10 óra előtt a törvényszék Tisszavonuit, 
hogy az itéletet meghozza, semmi fáradtság, 
semmi unottság nem látszott a esillogó villa
mos csillártól fényben uszó teremben. 

Az esküdtszéki tárgyalás iránt a közönség 
köreiben állandóan nagy az érdeklődés. A hall· 
gatóság részére fentartott padsorok ma is az 
utolsó helyig el Toltak foglaln. Az esküdtszéki 
tárgyalási ·terem ajtajának kilincsét pedig egy· 
más kezébe adták az érkezők egész nap. Es 
tényleg az esküdtszéki tárgyalásoknak Rok oly 
érdekes mozzanata van, mely leköti a laikus 
publikum figyelmét. 

A mai tárgyalást, mint elnök, ujból Fábián 
Lajos kir. itéiótáblai biró vezette. Szavazó-birák 
voltak: Földes János és Köller János. A jegy· 
zói tisztet 8tre81 Barna, a román tolmácsi tisz
\et pedig Sueéu . János dr. töltötte be. A vád ha· 
tóságot Domokos László kir. aliigyész kép
viselte. A védői asztalnál Par~ee Béla dr. ült. . 
Mint orvosszakértő Orms Mór dr. borossebesi 
járási orvos volt jelen. 

Blaskovit1 Antal, Bing Vilmos, Brawn Mór, 
Sehkk Dávid, Guttmann Henrik, dr. Heitz Nán
dor, Simon Jenő, Hajek Rezső, lt~anovít• Antal, 
Probset Mihály, Hoffmann Antal, Fleiseher Adolf, 
Juhász István és id. Palkó Ferencz voltak a mai 
tárgyalás esküdteL 

A vádlottak padján Stanyi~a Tódor székácsi 
legény filt. Gyenge testalkatu, sápadt kinézésü, 
23 évesnek látszó ember. Mikor a szuronyos 
fogházőr az elnök parancsára bevezette, dacza
san vágta oda ütött-kopott szalmakalapját a 
padra. 

Sztanyila a sógorát, Flórea Flórát ölte meg 
fejszével az anyja m!att. Vádlott meggyilkolt 
sógorával egy háztartást vitt. Mult éT noTem
ber 13-án kora reggel Florea veszekedett az 
anyóssaL Ebbe a veszekedésbe beleszólt Szta
nyila is, ki sógorát e közben fellökte. Flórea 
erre fejszéhez kapott és megfenyegette, hogy 
ha nem hágy néki békét, megöli. Erre Szta
nyila is fejszét ragadott és annak élével ká
romszor fejbe ütötte sógorát, ki azonnal meg· 
balt. Vádlott, ki tettét annak idején nagy ke· 
gyetlenséggel hajtotta Tégre. ma beismert 
mindent. 

Megerősítették a vádat a tanuk is, ~ik kö
zött különösen a vádlott nőtestvére, a megölt 
Florea felesége volt érdekes. Látható örömmel 
igyekezett mennél több Táddal terhelni az öcs· 
csét, kit még ott a törvényszék szine előtt is 
átkozott. A folyosón megkérdezték az özvegy 
fátát, hogy nem sajnálja az CScscsllt 1 

- Jobban sajnálom az uramat ..... volt a 
válasza. · 

Késó este Tolt már, mikor Domonlws László 
alügyész megtartotta vádbeszédét, melyben szán· 
dékos emberölés miatt kérte a vádlott elitél
tetését. 

Utána ParP-ce Béla dr. mondotta el a védő
beszédet, melyben sok tudással párosult a sziv
re ható meleg hang. 

Az esküdtek a vádlottat bünösnek mon
dották ki abban, hogy sógorát fejszével agyon• 
verte, előre meg nem fontolva, de anélkül, 
hogy erre akár önvédelemből, akár anyja meg~ 
védelme:~;ése miatt szükség lett Tolna. Elfogad-

5 

ták az erős felindulást, melyet az okozott, hog1 
a sógora anyját bántalmazta. 

Háromnegyed ll felé járt már az idő, mi· 
kor a törvényszék kihirdette az itéletet, mely 
Sztanyila Tódorra. szándékos emberCSlP.Rért. 
3 évi börtöni, mint főbüntet.ést s á évi hin· 
talTesztést, mint mellékbilntetést szabott. 

HIR EK. 
A király fogad. 

-Az udTar k:örébc'H.-

Budapesti tudósítónk távirata alapján öröm
mel jf:lenthetjiik, hogy a király jó egészségnek 
örvend s a tőle megszokott erélylyel és gyor
sasággal végzi teendőit. 

Nagy volt ma az élénkség a várpalotában. 
Egymás nyomában roboglak fel a díszes foga
tok a várba. Diszmagyart öltött nagy urakat 
röpítettek fel, akiket 6 Felsége kihallgatáson 
fogadott. 

Az általános kihallgatás délelőtt ll órakor 
kezdődött, melyen megjelentek többek közCStt 
ő Felsége előtt Vaszary Kolos bi~oros herczeg. 
prímás, Osászka György érsek, Dessewffy Sán
dor és Bubir.! Zsigmond püspökök, Lobkowitt 
herezeg hadtestparancsnok, Tisza Kálmán, We
~erle Sándor, Perczel Dezső, HammersbPrg Jen() 
koronaügyész stb. Együttcsen fogadtattak: 
Már~u! József főpolgármester és Halmos János 
polgármester, valamint Hariig Sándor és Kuk• 
lay Béla müszaki tanácsosok. 

A királyi főudvarmP-steri hivatal ma dél· 
előtt értesitett~ a doktorbál rendezőségét, hogy 
6 Felséie a folyó hó 24-én a fővárosi Redoute
ban tartandó bálon este pontban 9 órakor meg 
fog jelenni. Ó Felségét a lépcsőházban a bál
bizottság elnöksége fogadja és kiséri be a bál• 
terembe. 

Mária Valiria főherczegnő, akinek megje
lenése a bálon szintén tervbe volt véve, fensé
ges férjének ugyanakkor történő Budapestre 
érkezése miatt akadályozva van a megjele
nésben. 

A királyi várpalotába ma vonult fel az első 
honTédőrség is a király mostani itt időzése óta . 
A díszbe öltözött honvéd szakaszt Bálványi szá
zados nzette. Elöl a honl'éd zenekar ment 
Baehó István karmesterrel az élén és utközben 
magyar dalokat és indulókat játszott. 

A felvonuló honvédőrséget utjában nagy 
tömeg kisérte. A budai várban, a Szent György
téren, a honvéd zenekar térzenét adott és a 
Hunyadi László, valamint a Troubadour több 
részletét adta elő. A térzenét óriási közönség 
hallgatta végig. 

A honvédőrséget holnap délben váltják föl 
a királyi vártán. 

- Márczius 15. A nemzeti ünnepélyeket 
rendező bizottság f. hó 23-án. pénteken: délután 
5 órflkor a polgári fiuiskola nagytermében ülést 
tert, melyre a bizottság összes tagjait tisztelet
tel meghivja: az elnökség. Az ülés tárgya: A 
márczius 15-én rendezendő ünnepségek részle-
teinek megállapitása. , 

- Aradmegyeiek a király előtt. ó felsége 
előtt a mai általános kihallgatás alkalmával 
aradmegyeiek is voltak: W enekheim Frigyes 
gróf valóságos belső titkos tanácsos, országgyit• 
lési képvisP-ló, továbbá Králitz Gyula, az arad
megyei belvizszabály,nó társulat igazgatója. Ez 
utóbbi királyi tanácsossá történt kineveztetését 
köszönte meg a felségnek. 

- Jókai és a katholikus klérus. A vilá.g· 
béke megvalósulásának tudvalevőleg buzgó 
harczosa Jókai Mór, ki a nemzetközi békekon
ferencziákon való szereplése folytán, mint bé
kebarát is Európaszerte ismert névre tet\ 
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szert. Annál meglepőbb az a bir. me.yet táT· 
iratilag jelentenek nekünk. Jókai a békeegye
sülethez levelet intézett, melyben az egyesület 
elnökségértfl lemond. Levelében hivatkozik arra, 
hogy a katholikus főpapok és nagybirtokosok 
nem támogatják az egyesületet s e közönyük 
oka - az 6 személye, miután nem a katholi
kus, hanem a református vallást követi. Hivat
kozik a főrendiház legutóbbi ülésére, hol egy 
irányadó és magas állásu szónok kijelentette, 
hogy a nem katholikus egyéneket nyilvános pályán 
előre segiteni a katholikus klérusnak nem szabad, 
sót mP.gakadályozni kötelessége. Ebből levonja a 
konzekvencziát és az elnökségről lemond. Az 
egyesület, mikor Jókai szándékáról értesült, 
elhatározta, hogy felkéri a maradásra. 

- Az uj kabinet a Reichsrathban. A Reicbs
rath mai ülésén mint 'tudósítónk táviratozza -
Körber miniszterelnök hosszabb beszédben fej
tett~ ki az uj osztrák kormány programmját. 
Biztos hangon, s nyugodt simasággal beszélt, 
mint aki alaposan ismeri a parlament hangula
tát. És sikerült is neki bizonyos hatást elérnie, 
amennyiben hol a jobb oldal, hol viszont a bal 
tapsolta kijelentéseit. A külső jelek után ítélve, 
a miniszteriumnak ma szerenesés napja volt. 
Évek óta Körberé az első miniszterium, amely
nek programmját nyugodtan hallgatták meg. A 
miniszterelnök után Wolff képviselő b('szélt. 
Támadja Körbert, mert beszédében valami tit· 
kos társaságról beszélt, Talami békítő konfe
rencziáról, a mely a parlament jogait bitorolja. 
.Majd az ujonczjutalékra nézve kijelenti, hogy a 
most.ani törvényjavaslatnál sokkal fontosabb az 
1898. és 1899. évi ujonczozás, amikor a 14. §. 
alapján vittek katonákat. Azok az egyenrubá
sok, akik most a Schmalzen sétálnak- mondá 
- 14. szakaszos bakák. Ezért a kijelentésért 
elnöki rfmdreutasitást kapott Wolff. Hosszabb 
vita fejlődött ezután ki arról, hogy megbeszé
lés tárgyává tétessék-~ most a kormányelnök 
nyilatkozata. Az ifju csehek erre vonatkozó ja
nslatát végre is leszavazták. l!..zután az ujoncz· 
jutalékról szóló javaslatot, majd a sürgősségi 

indítványokat tárgyalták. 

- A nyári szinház világitása. Az aradi lég
szesz világítási társulat ajánlatott tett a Tá
rosnak, hogy az épités alatt álló nyári szin
házba bevezeti a gázvilágitást. Ez ügyben leg
közelebb tárgyal a tanács. 

- Kautz Gyula bucsuja. Kautz Gyula, az 
vsztrák-Magyar bank volt kormányzóJa ma bu
csuzott el a bank főtanácsátóL Ezt a bucsut és 
a mi még a főtanács ülésén történt, a Bud. 
Tud. az alább következő nyakatekert stilusban 
adja hírül, a mit érdemes elolvasni már csak 
azért is, hogy a kőnyomatos szemenszedett szó
Tirágjával a közönség is megismerkedjék. Ime: 

.,Az Osztrák-~lagyar bank főtanácsa mai 
ülésének elején az állásától visszalépő Kautz 
Gyula dr. valóságos belső titkos tanácsos me
leg szavakban bucsuzott el az ezuttal utolsó 
ízben egybPgyült rigi (fftanácstól. 

A nzértitkár előadta jelentéR a főtanács· 
nak nem adott alkalmat arra, hogy a bank
kamatlábat megváltoztassa." 
· - A német trónörökös vizsgája. A né.11et 

császár legidősebb fia ma tette le érettségi 
Tizsgáját Pliin-ben, melynél a közoktatásilgyi 
miniszterium megbizásából egy titkos kormány
tanácsos volt jelen. A trónörökös persze, hogy 
sikeresen állotta ki a vizsgát és most átköltö
zik Potsdam-ba, hol majd külön udvartartást 
kap. Eitel Frigyes nagyherezeg a napokban a 
hadapród·vizsgát teszi le. 

- Uj pénzügyi fötanácsos. A király Oseley 
Zoltán pénzügyi főtanácsosi czimmel felruházott 
kataszteri helyszíneléRi feliigyelőnek a pénz
ügyi főtanácsosi jelleget adományozta. 

- Halálozás. Lendvai Sándort, az első ma· 
gyar általános biztositó társaság aradi vezér-

tba'ri'- -. • .• _...,_,. •,'h.-·- ,__ ....... -,+ 4• 
~,.,..... .. - ... 

titkárát sulyos csapás érte. Édesanyja, Lend11ai 
Józsefné ma délután Módoson elhunyt. A meg
boldogultban Lendvai Miklós temesvári lap
szerkesztő is édesanyjat gyászolja. 

- A városi pénztár betöröje. Az aradi 
városi pénztárha a napokban elkövetett betörés 
tettesét már kipuhatolta a rendőrség. A kilétét 
igy már tudnák a betörőnek, de ó maga nincs 
sehol. A rendőrség jelentést tett a törvényszék 
vádtanácsának s kérte, hogy adja ki a nyo
mozó levelet. 

- Sima Budapesten. Tudósitónk jelenti: A 
kun-szent-máqoni járásbiróság által körözött 
Sima Ferenez Budapesten jár-kel. Az utczán, 
kávéházakban láthatni őt. Most szerkesztőt ke
res lapja. a CsongrádmefJ1Jei Ellenzék számára, 
mert eddigi szerkesztője, Gálffy Sándor bizo
nyos differencziák miatt megvált a laptóL 
Sima t~>gnap szerzödtette szerkr:sztőül Szalai· 
Schlesinger Oszkárt, egy kiskoru szocziálista 
agitátort, aki a lP-gutóbbi kor• eskedések ben is 
részt vett Szentesen. 

- A nagylaki hazafiatlan pap. Boór Lajos 
nagylaki eYa.ngélikus lelkész ismeretes ügrében Mes
kó Sándor dr. alispán a. napokban hozta. meg a 
másodfok u itéletet. Az alispán itélete ép~ ugy szól, 
mint a főszolgabiróé, ngris jóváhagrta. a. 100 fo
rint pénzbirságat 

- László föherczeg keresztfia. Su ly os csa
pás érte Unterauer Józsefet, József főberezeg 
udvari tanácsosát, Alcsuthon. László nevü, hét 
éves kis fia, röYid sze n vedés után meghalt és 
tegnap rendkivüli részvét mellett el:is temettélr 
Alcsuthon. A megboldogult keresztfia volt az 
ifjan elhunyt László főherczegnek. A mélyen 
sujtott apához a főberezegi család minden tagja 
küldött részvéttáviratot. · 

- Egy volt aradi szállodás csödje. Oson1ai 
Rieger Emil, az aradi Központi Szálló volt bér
lője ellen rendelt ma csődöt a szegedi kir. tör
vényszék, mint csődbiróság, Csorvai nagyszámu 
hitelezői kérelmére. A köYetelések bejelenté· 
sére határidőül 1900. éTi április hó 7. napját 
tttzte ki a törvényszék ... ' ·".. , · .< ,, ' ,,.., h,-, .. , .. 

- A magyar helységnevek. A táviróhivata· 
Iok uj névsorát most adta ki a berni nemzet
közi távíró-iroda. A magyar posta- és tá viró
vezérigazgatóság, mint a Posta Közlöny-ben 
olvassuk, ezuttal megtette azt a magyarság 
szempontjából fontos lépést, hogy a berni írodá· 
va.l általa közölt magyarországi helységnevek 
közé nem vette föl egyes helyeknek idegen 
elnevezését, amilyenek például Brassó-Kron
stadt, Nagyszeben-Hermannstadt-Sibiu, Zsom
bolya-Hatzfeld, stb., hanem csak a magyart 
adta. Ugy történhetett azonban, hogy a berni 
iroda a?.t hivén, hogy ezek tévedésből marad
tak ki, nagy jóakarattal belerakta azokat, .,he
lyesbitvén" a feledékeny magyarok jegyzékét. 
A névlajstrom megjelenése után azonban a 
magyar igazgatás észrevette a jóakaratot és 
kivánta, hogy a magyar községek idegen nP-vei 
tóröltessenek. Mindezek pedig abból következ
tethetők, hogy a törlések csak egy pótiv csato
lásával történtP.k meg, amelyben föl vannak so
rol va a törlendő idegen nevek. Az egész .,eset
ben" az leginkább megjegyző, hogy ~zt a szi
vességet most már másodizben köTette el a 
berni iroda. 

- Tartalékosok szerencséje. A franczia tar
talékos katonákat nagy szerencse éri az idén. 
~ kamara elhatározta, hogy a világkiállítás nüatt 
az idén nem hlvja be a tartalékosokat ff'gyver
gyakorlatra. Lám, mire nem jó a kiállitás! 

- Döghust mérö hentesek. Sagy szenzá~ 
cziót keltett a nyár folyamán ama leleplezés, 
mely szerint Kiss testTérek szabadkai, kiter
jedt üzletkörrel biró hentes czég, dögsertéshust 
dolgoztatott fel s azt a fogyasztó közönségnek 
busáruk s egyéb készitményP-k alakjában áru
sitotta el. A vizsgálatot Vojnics Béla rendőrka· 
pitány vezette s kideritette, hogy a feljelentés 
alapos és a szörnyü vád igaz, miért is Kiss 
testvéreket 400 korona pénzbüntetésre, a az ipar
jűgnak 6 hónapra leendő elvonására itélte s a 
.,áros területérffl 5 évi id6re kitiltotta a vakmerő 
henteseket. Ezen itélet ellen Kiss testvérek a 
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minisztériumhoz felP-bbeztek, azonban ered
ménytelénill, mert a belügyminiszter, a felmen
tő városi tanácsi itélet megváltoztatá<:~ával, az 
első foku itéletet hagyta helyben. Az itéletet 
ma hirdette ki Vojnics kapitány a vétkes heil· 
tesek előtt, kik ennek folytán az w~lelet felosz
latják és Sza'ladkáról elköltöznek. 

- Megölte a lokomotiv. A Jemberg-bécsi 
gyorsvonat tegnap félórai késéssel érkezett meg 
Bécsbe. A késés oka - amint egy utas beszéli 
- az volt. hogy Puzau mellett egy kis állo· 
máson a gép elgázolt egy szegény vasuti 
munkást. . 

- Ötvenéves lelencz. Érdekes, talán pár~ 
ját ritlcitó eset az, mely most közbeszéd tárgya 
Szegeden. Egy ötvenesztendős ·emberről van 
szó, aki egy éve ül a rendőrségi börtönben, 
mínt illetőségének eldöntését váró tolonczjelölt, 
akit most a belügyminiszteri leirat - lelencz
nek nyilvánított. Az ötnnéTes lelencz histó
riája a köTetkező : 

Tavaly történt, ·hogy a szP-gedi pályaud
varról egy ember~ vittek be a rendőrségre, 
mert gyanusnak n~zték. A kihallgatás során 
azt mondta, hogy W éber Adolf a neve, de ezh .. 
semmivel sem tudta igazoini. Családja nincsen 
s teljesen egyedüláll ezen a világon. Majd az 
is kiderült, hogy morvaországi születésü és 
amerikai illetőségű. A rejtélyes ernber ugyanis 
azt mondotta, hogy husz évet töltött Chicagó
ban, ahol anyjával együtt élt. Itt különféle 
módon kereste kenyerét, de mikor anyját el
vesztette, arra gondolt, hogy Magyarországba 
jön. Azt is elmondotta, hc•gy ő törvénytelen 
származásu és apját sohasem ismerte Sok esz
tenelei tengődés után 1899. tavaszán Szegedre 
vetődött. Alighogy megérkezP-tt oda., a vonatról 
való leszállá..'la után letartúztat.ták. Nem köve· 
tett el semmi büntetésre méltó cselekedetet, 
de nem is tudott okmányokat fölmutatni, me· 
lyekkel igazolhatta volna morva mivoltát és 
chicagói illetőségét. l\ rendőrség W éber Adol
fot, mint igazolvány nélküli csavargót a város
házi szuterénbe helyezte el. S azóta folyt. a 
tárgyalás W éb ... r Adolf illetőségének megálla
pitása ~ot.örül. Chica.góban mitsem t.l,ldtak, ~ Js,íh 
lönös morváról. tehát nyárára. szaoádon \.c."~ 
tották, hogy valami munkát végezzen. Azután ·1 

ismét bdogták s a mai napig a rendőrség 
foglya a szerencsé tlen W éber Adolf. V égrfl is . 
a belügyminiszteriumhoz fordult a szegedi rend~~ / 
őrség, hogy ez okositsa ki ebben a különös 
üg.~·ben. A miniszter ilyk2ppen döntötte el W é· 
ber Adolf sorsát : 

"Hivatkozással az idevágó törvényczikkre, az 
az eg1én, akinek illetóstigi h~lye nem állapitható 
meg, ugy Lekintendó, mintha lelencz volna. s igy 
odavaló illetöségü, ahol találtatott." 

Eszerint a chicagói ötvenesztendős embert 
a legmagasabb fórum, mint lelencz~>t, SZPgedi 
illetőségiivé tette, mi más szóval annyit jelent, 1 

hogy W éber Adolf szegedi honpolgár !eu.- TO'""'! 
lonczje!iilt. czimét igy elveszti a morva s egyévi..J 
rendőrkoszt után ismét folytaLhatja bolyongásait,~ 
mint hivatalos szegedi le lencz. '·~ 

- Az ebelasztin csizmák. 8chuszter Kon~s~ · 
ta.ntinról, 8 boldog emlékezetü váezi egyhé.zf~, 
delemről érdekes kis történetet hallottunk most. 
Akik a nagy emberek. adomáit gyüjtik, jó hasz
nát vehetik a megboldogult Yáczi püspök alábbi tré
fájának. 

Schuster Konstantin egyik Yidéki bármaUtjában 
mE"gszállt Szolnokon, ahol este előkelő társaság gyilit 
össze a püspök udvarláslira.. Jelen Tolt a több 

közt egy nyugalmazott biró is, aki különös szoká~ 
sairól hires, eredeti alakja yolt Szolnok társaséleté~: 
nek. A kúlöncz öregnek egyebekben az a sajátságo~ 
szokása Tolt, ho~J télen-nráron ebel!J.Sztin rsizmá~ 
ban járt. Ezen az estén is igy jelent meg 8 püspö~ 
előtt, Bemutatásakor az egyházfejedelem első tekin 
tetre észre vette az öreg ur különös lá.bbelijé 
egy pillanatig gQndolk.ozott, majd vidáman i 

ezólt: 
. - No, én hetvenöt éve ngyok már $uszt 

de még t\letemben ilyen csizmákat nem láttam ! . ~! 

A körülállók hangos derültséggel fogadták 
püspök tréfás megjegrzését, de 6 hirtelen melegsé' 
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gel elkapta a biró ke1.ét és hosszasan, barátságosan 
megszoritotta. Tudni kell, hogy az egyházfejedelem 
élczei fulánkját soha.c;em hagyta benne a megtré· 

fált ember sziTében 
- Halál a pocsolyában. Borzalmas véget ért 

a szegedi tanyákon tegnap egy ember. A felső: 
központon n;ul~toz?tt B:egedüs O~örgy folt?zo 
czipész a Barkanymé-fele korcsmaban. Az Ita
lozás belenvult a két~ő éjszakába és a vendég
lősné hasztalan figyelmeztette a vargát, hogy 
már elég volt a borból, ez biz_ony. tovább is 
buz"'ón öntögeLett a garatra, m1g Tegre egészen 
eláz~tt. Ejj~lre ott is maradt a korcsmában, 
hogy kialudja mámorát. Reggelre ébredv~ még 
mindig nehéz volt a feje Hegedüsnek, aki most 
már a hazamenésre gondolt. Elhagyta tehát a 
korcsmát, s bizonytalan léptekkel hazafelé ipar
kodott. Utközben valami nagy vizállásos hely-
helyh~z ért, melybP- belebukott. Hosszas kínos 
vergődés után a szegény iparos belefuUadt a J??· 
csolyába. Bárkányiné, a vendéglő tulajdonosneJa 
akadt rá a halott Hegedüs Györgyre. Nyomban 
kihuzták a mély árokból és értesitették a csa· 
ládot is a megrendítő szerencsétlenségről. 

- Gyilkosság a puska miatt. V é res ese-
t mény szinhelye Tolt Talpa.~on, mint onnan irják, 

.. Farkas András háza. Hell Antal fegyvert vett 
,...., 'tőle, s mikor látta, hogy rossz, l issza vitte 

neki. Farkasnak nem tetszett, hogy a vásár 
fucscsba megy s e fölötti haragjában a puská· 
val mellbe lökte Hellt. Jelen volt Farkas só· 
gora is, ifj. Bzab6 György, ti a durvaságban 
tul akart tenni Farkason. Heil után futott és 
egy téglával ugy ft}b~ vágta, hogy eszméletle
.niil terült el .a földön. A szerencsétlen ember 
koponyarepedést szenvedett s agyvérömlénye 
1ett s ráadásul meg orrcsontját io betörték, ugy 
hogy nem marad életben. Ifj. Szabó Györgyöt 
.letartóztat táli. 

- Két lány és a kapukulcs. Ezuttal a ka
·pukulcs, nem valami pikáns •lologgal van éisz
szeköttetésben, mint azok ban a történetekben, 
hol a szerelmes lovag az üdvözítő k:ulcsot meg
kapja. Itt a kapukulcs igen duna szerepet ját· 

.,.._ szott, mi_nt fenyw·r egy ven~k:-dő amazón ~e-

l
l - zéiJen· Kovács Berta és Mand1.cs Ilka a travia

ták zárdájába tartozó leányok összeverekedtek 
; ma az utczán és Mandics Ilka barátnőjének 

.•. kapukulcscsal beverte a fAjét. Az eset nagy 

' l i 
csődületet keltett, ugy, hogy a rendórség már 
véres drámáról kapott jelentést. Pedig az egész 
dolog nem volt sok, de elég ahoz, hogy a ve
rekedő hölgyet megbüntessék. 

- Egy ujságiró kaladjai. Táviratban már 
-..,, hirt adtu11k róla, hogy a londoni Reuter-ügy. 
!, nőkség eg) ik haditudósitója, Hutton, aki két 
i hónappal ezelőtt benrekedt Ladysmithben, ki

szökött a buroktól körülzárt TárosbóL Az angol 
ujságiró február 14-én Durbanból levelet irt 
londoni ismeröseinek, melyben a következő· 
képpen irja le szökésének viszontagságait: 

. i 
i 

Miután Bull~r tábornok harmadízben is 
kudarczot vallott Ladysmith fölmentésének kí
sérletével, elhatároztam, hogy megszököm a 
városból. lfhit~ tábornok engedelmével, flgJ 
benszülött kiséretP-ben, este hét óra u~n gya
log elhagytam a várost. Tán 3 kilométert gya
logolhattunk. amikor egy nagyobb bur csapat 

~·~ közelébe jutottunk. A burok menten észrevet
tek és ránk lőttek, de mi hirtelen leguggoltunk 
~-- uagy .s~iklá~ mögé, ugy, hogy a golyók fe
JUnk fölott sti vitettek el. Félórahosszat nyu
g~dt~n feküdtü~k. aztán hosszabb ideig négy
kezJah C->Uszkaltunk előre borzalmas utakon 
s~iklás ös.~énJeken, mig el nem jutottunk 
P1eters kozsegbe, ahol két bur tábor van. Is
mét észre':ettek bennünket, ismét négykézláb, 
sőt basmant kellett csuszkálnunk de már 
nemcsak köves utakon, hanem tÜskebokrok 
között is. Hajnaltájt, vasárnap reggel egy el
hagyatott ka~rer kunybóhoz értem, ahol egész 
nap meghuzodtam és aggodalmasan figyeltem 
a burokra, akiknek őrjáratai minduntalan a 

1 kunyhó közelében jártak. Este ismét elhagytam 
~ a kunyhót és a Tugela partján folytattam uta
l mat benszülött vezetőmmel, mig el nem jutoi
' tunk egy kraalba, ahol huszonnégy óráig ma-

radtunk. A kraal ajtajából megfigyelhettem 
egy hur csapatot, mely a szomszédos hegyeken 

kecskehairokra vadászott. Szinte elhült b~nnem 
a vért, amikor észrevE>ttem. hogy három bur 
lovas a kral felé vágtat. Képzeletben már a 
l)retóriai börtönben láttam magamat, de a bur 
lovasok beérték azzal, hogy tejet kérjenek ben· 
szülött vezetőmtőL Amikor megkapták, eltá
Toztak. Hétfőn este átkeltünk a Tugelán. Leve· 
tettük ruhánkat, fejünkre kötöttük és inunk· 
szakadtából küzdve a hullámokkal, átusztunk 
a folyón. - Amikor aztán partra értünk, fel· 
őltözködtünk, s mocsaras vidéken át, a hol 
csak ugy hemzsegett a kigyó, felvergödtünk 
niahogy egy magas he~yre, a honnan már 
megpillantottuk utunk czélját, - Chieveley 
városát. Most már megfeszítettük végső erőn· 
ket. A benszülöttek segitségünkre voltak s ha 
közelébe kerültünk a buroknak, mindig meg· 
mutatták a kerülő utakat, melyen az ellenség
től megmenekedhettünk. Végül biztos területre 
értünk és vezetőm megelégedéssel kiálthatta: 
"Három óra mulva Chieveleybe érünk, ott nin
csenek burok!" Uj erőre kaptam, gyorsabban 
törtt-.m előre és 13-ikán reggel hét órakor . 
diadallal bevonultam Chieveleybe. Miután tisz
telegtPm Bandbach ezredesnél és Jánes őrnagy
nál, fölültem a vonntra és pár óra mulva Dur
banba érkeztem, rongyosan, mosdatlanul, fésü
letlenül, mint valami megszökött f~gyencz, aki
ben senki sem sejtette volna a Reuter-ügynök· 
ség haditudósitóját. 

- Farsangi album. Gyönyörű diszmü van 
sajtó alatt. - mely mint már jeleztük - négy
száz aradi és megyebeli bálozó hölgy és tán· 
czos arczképét. emléksorait és autogramját 
közli. A gyönyörű kiállitásu album anyagának 
nagy része már együtt van, de még sem tel· 
jes. Ezért a szerkesztők elhatározták, hogy 
márczius elsejéig meghosszabbítják a fénykép 
felvételre Kitüzött határidőt. A kik felszólitást 
kaptak, de még nem vétették le magukat. fel· 
kéretnek, hogy látogassanak el Hónisch L. 
István mütermébe, ahol díjtalanul csinálják meg 
a fel v ételeket. 

- Omladozó kávéház. Ujpesten, az Arpád
uton levő Arpád-kávéházban ma este a meny
nyezet ~gy része leszakadt. Faltörmelékek, va
kola~ és tégladarabok hullottak alá. A lezuhanó 
tégladarabok Ováry István magánzót, a ki az 
egyik asztalnál ült a fején annyira rnegsebe
sitették, hogy a lakására kellett szállítani. A 
rendőrség további intézkedésig a kávéházat 
bezárta. 

- Fogadás az olasz királynénál. Margit 
olasz királyné most nagyban fogadja a Rómá
ban idliző idegen, főképp franczia és amerikar 
hölgyeket. A hölgyeknek bizonyos szabályokat 
kell a magánfogadásoknál szem előtt tartaniok. 
Első szabály, hogy kifogástalan szabásu selyem, 
atlasz. brokát, vagy sima selyemtoalettben je· 
lenjenek meg, mig a gyapjuszövetet, amely 
iránt a királyné nagy ellenszenvvel viseltetik, 
mellőzniök kell. A ruha uszályos legyen, kabá
tot köpenyt, vagy boát otthon kell hagyni, sőt 
a kalap, fátyol és uapernyő sem kap kegyel
met. Az öltözéknek ugyanis nem szab~d azt & 
benyomást keltenie, mintha bétálásra vették 
volna fel. Csak a leányoknak engedi meg a ki
rályné a kalapviselést, de a kalapnak gazdagon 
kell tolhll diszitve lennie. Az ékszereket nem 
szahad mellőzni, de a karperec7. számiizve van 
és gyürüt :s csak keveset szeret a királyné & 

hölgyek ujjain látni. Halványszürke keztyü egé· 
szitse ki a toilettet, de a jobb kéz fedet!f•n ma· 
radjon. A hölgyek kíséret nélkül, eg-y~dül je· 
lennek meg-. Tiz percezel a fogadás előtt már 
a palotában kell lenniök. A harmadik előszo· 
bában, várakoznak, mig a sor rájuk kerül. A 

rogadoterem ajtajában a szolgálattevö udvar
hölgy jelenti be a hölgyet. A belépő hölgy há· 
!'omszor hajlik meg. Először belépéskor. másod· 
szor a terem közepén, harmadszor a királyné 
közelében. A királyne egy alacsony pamlag 
előtt állva fogadja és üléssei kínálja meg láto
gatóját, akinek tetszésére van bizva, hogy a 
kirAlynő kezét megcsókolja. vagy nem. Persze 
a hölg-yek mindannyian élnek az engedelemmel. 
A bemutatott hölgy csak akkor szól, ha a ki· 
rályné megszólitja. A felelet lehett)leg rövid 
kell, hogy legvPn. Nemrég mulatsR.gos jelenet 
játszódott le a fo~adásnál. A királyné egy ÖS· 
mert dollárkirálynőt fogadott, aki mindjárt a 
bemutatás után a következő kérdést intézte a 
királynéhoz: 

7 

- Azt halll)\tam, hogy a kedves férje szen· 
vedélyes vadász. Igaz 1 

A királyné mosolyogva igent mondott és 
csakhamar félbeszakitolta a társalgást. A ki
rálynő tudvalevőleg sok nyelvet tud és vendé
geiTel anyanyelvükön szokott beszélgetni. Ez & 
körülmény, valamint az uralkodónő megnyerő 
szeretetreméltósága még a legfélénkebb hölgy
nek is visszaadja nyugodtságát. 

- A kis kalap. Párisban nagyon elterjedt a 
bizsu-kereskedők és ékszerészek kirakataiban az 
ugyneTezett auteuili kis kalap. Ez egy kis 
aranykalapocska, ameljet bizsunak vásároltak: a 
francziák nagyon gyakran az utóbbi időben, 

mivel a francziák felfogják rögtön 11. tréfát és 
szeretik megderüsiteni apró hecczekkel az éle· 
tüket. Senki sem kételkedhetik abban, hogy az 
auteuli kis kalap nagyon élénk czélzás ama 
köztársasági elnöki czilinderre, amelyet ama 
hirhedtségre vergődött uutomobil-báró zuzott be 
az eztist fogantyus botjával az auteuili turfon. 
Tehát a kis kalapocskák kellemetlenül ezétoz
gatnak a legfőbb állami mE5:itóság egy kellemet
lenségére és pedig mindenképpen szemérmet· 
lenül, mert a kirakatokban tömegesen ott ékes
~edik a felírás: az auteuili kis kalap. A rend
őrség buzgón neki látott a razziának és nap
nap után jelennek meg az ékszeres boltokban 
és bevonatják a kalapkákat. Persze azt nem 
tilthatja meg azért semmiféle rendőrség. hogy 
& kereskedők ne áruljanak zsuzsunak kis 
arany kalapkákat, s azonkivül a kereskedők 

ravaszok és elnevezik most mindenfélének az 
aranykalapkákat. Leggyakrabban a rongyszedő 
kalapjának. A hatóságoknak azonban meg van 
a megtorló es?.közük. Ott van a fémjelző hiva
tal. Jön az ékszerész az aranykalapkákkal, 
hogy rányomják a próbát. 

- Nem bélyegezhetem le - mondja a 
boldogtalan hivatalnok - gyanus tárgy. Semmi 
kétség, ez az a kalap . . . 

És itt megakad. 
- De hát kinek a kalapja 'l - kérdi ár· 

tatlanul az ékszerész. - Nem tudom, mire 
gondol, ez a "rongyszedő kalapja." 

És a hivatalnok rányomja sóhajtozn a ka· 
lapkákra a próbát. 

- Holttest a Marosban. Pécska határában 
tegnap egy ismeretlen férfi holttt>stét fogták: 
ki a MarosbóL Az öngyilkosságot kizárni lát
szik: azon körü:mény, hogy ll holttesten csak 
alsó ruha van s szive és gyomra táján erős 
szurási seb látható. A főszolgabiróság intézke· 
dett az elszállítás fis bonczolás iránt, mP.gtéve 
a lépéseket arra is, hogy a halott kilétét és 
halálának körülményeit megállapítsák . 

- Szabó, szállodás, váltóhamisitó. München
b6l folyó hó 20-iki kelettel azt az értesítést 
kapjuk, hogy ott, a mult év végén felépitett 
pompás uj !'Zállodának a Reichshof-nak tulajdo· 
nosát, nlami Baureis nevü urat letartóztattak, 
Bnureis eleinte szabó, azután épitési vállalkozó, 
!'lZálloda tulajdonos, majd meg váltóhamisító 
lett. Körülbelül 100,000 márka erejéig hamisi· 
tott váltókat. 

- Aszfalt-tó. Trinidád sziget nyugati part
jához közel van egy asefalt-tó. Az aszfalt, ott 
egy kráterhez hasonló körformáju medenczében 
kőrülbP-liil 40 hektárnyi felületen terül el. Az 
aszfalt már itt is oly szilárd anyagu, hogy raj
ta kényelmesen el !P-het sétálni, csak a rianá· 
sokra, és kerek szakadékokra kell ügyelni, me
lyek időnként vizzel Tannak telve. Ezen ma· 
denezéből egy aszfalt folyó vezet a tengf'rhez. 
Ezen a folyóból egy kis néger czölöpfalu is 
emelkedik ki. A 13 méter mély medencze part· 
jait buja, tropikus növényzet boritja el, mely· 
nek zöld szine erősen elüt a foiyó fekete szi· 
n~tő_l. Az as~!altot innen vagy nyers állapotban 
VI~~Ik el baJOD, vagy pedig P.lőbb megfőzik, 
m1alt.al agyagtartalrr.a kie&ik, a benne levő viz 
pP-dig elpárolog. 

- Szarencsétlenség a Ganzgyárban. A Ganz
féle waggongyárban ma délelőtt egy munkás 
szerencsétlenül járt. Fodor János 25 éves nap· 
számost munkaközben egy waggon elgázolta. 
A szerencsétleo ember ballábát a kerekek le· 
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szakitották és mellét is behorpasztották. A se
gitségül hivott mentők sulyosan m~gsebesülTe 
Titték a Rókus-kórházba. 

- A vidék egyik legked.,eltebb bevásárlási for
rása, aradi emléktárgyak és ajándékokra néZ'Ie Pcw
ler Vilmos koronás áruháza Aradon, az AndrássJ
téren a Központi szálloda épületében. A hel1beli kö
zönség és az idegenek különös figyelmébe ajáolha~ó 
ezen népszeril üzlet. 

- Az állami ménekkel való fP-dP-7.tetés meg
kezdődött Aradon. amennyiben a mének már 
megérkeztek. A f~dt\ztetési dijakat a követke· 
zóképen állapitották mP-g: angol telivérért 8 
frt, arabs ménért 4 frt, közönséges fajt.áárt 
S frt. 

- T. üzletfeleink sziTes tudomására hozzuk, 
hogy Rivisz Nándor könyv- és papírkereskedő 
urat (Szabadság-tér 20. szám. Telefon 265. S'l.) 
képviselőséggel ruhá1.tulc fel. ki elfogad min
den a nyomdánkat, valamint az Aradi Közlön)' 
kiadóhivatalát érdeklő megbizáso>kat.. 

V ál asztás az iskolaszékben. 
- As A ra d l K llz l ö D 7 ~udósitójától -

Arad, tebru.Ar 22 • 

Aradváros iskolaszéke ma délután tartotta 
rendes, havi ülését, melyre nagy s7.ámmal gyü· 
lekeztek össze az iskolaszéki tagok. A nagy 
érdeklődés oka az volt. hogy a tárgysorozatban 
választás volt kitüzve. Györgyössy Rudolf nyu· 
galomba Tonultával megüresedett tanitói helyet 
töltötték be a segédtanitók közül való meghi
Tás utján s igy egy segédtanitói átlás betöl· 
tésére választás történt. Egy beadvány, m~ly a 
polgári iskolai igazgatók fizetési szabályzatának 
i'l"egválasztását czélozza, hosszu vitát okozott, 
melyben sok érdekes dolog került sorra. Az 
üléRről tudósitásunk a köTetkező : 

(Bejelentéaek.) 

AZ ülés elejón Salaez Gyula polgármester 
megemlékezett arról a nszteségről, m~ly az 
iskolaszéket Ballai Béla dr. elhunytával érte. A 
megboldogult teTékeny tagja. volt az iskolaszék· 
nek s ezért inditványozza a polgármester, hogy 
emlékét iktassák jegyzőkönyvbe, ugyszintén a 
halála feletti részvétet. 

Millip Józser i~kola!elügyeló bejelenti hogy 
Gellir János tanitó, betegségére való tekintet
tel, három heti szabadságot kér. MegadjáK. 

lvanovsdy Máría tanitónó fir,et.t\semelést 
kér, mit 1901. éTi január l-től kezdődőleg meg
szanznak. 

• (A válaaztáa.) 

A polglirmes~er jelentése nyomán tudomá
sul nszik, hogy Györgyőssy Rudolf tanitó nyu
galomba vonult. Megür~'>sedett helyét meghivás 
utján eg:r évi próba időre betöltik. Ajánlja, 
hogy a kisegitő tanitók közül hivják mP-g azt, 
aki legrégebben müködik. gz Korom József. 
Felszólítja az iskolafelügyelöt, hogy mondjon 
eddigi müködéséröl véleményt. 

Az iskolafelügyelő szerint az iskolaszék 
teljesen megbizbatik Koro11ban, ki eddig is tel
jesen megfelelt állásának. 

Az iskolaszék ezt tudomásul Tél'e, egy
hangulag Korom Györgyöt választja meg a 
helyre. 

Korom előléptetésével egy kisegitő-tanitói 
hely üresedett meg, melyre több pályázó je· 
lentkezett. 

A polgármester inditványoz~a. hogy adják 
az állást annak, aki legjobb képesitéssel bir. 
Ez - mint az iskolafelügyel5 jelenti -Pataky 
Sándor. 

.Avarfy Ferencz inditványozza, h{lgy sza-
-,:azással válasszák meg az uj kisf'gitő tanttót. 

A szavazás megejtellvén kapott: 
Pataky Sándor 13, 
Bérczi Odön ll, 
Vlaikovüs Dusán ll szavazatot. 
Az állást igy Pataky Sándor .... yerte el. 

(VIta u Igazgatók ftzetéae mlatl) · 

Simon Karolin polgári leányiskolai igaz~a
iónő és .Almási T. Pál polgári fiuiskolai iga~ 
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gató az iskolaszék elé beadványt terjesztettek, 
melyben kérik, hogy az igazgatói müködésü
kért eddig iiszt~letdij rzimén nyert évi hatszáz 
forini fizeiéiükhöz esatoltassék s igy magasabb 
tizetési és rangosztályba helyeztessenek, hogy 
a 600 frt nyugdíjakba is beleszámittassék. 

A polgármester már csak azért sem pár
tolja a beadványt, mert megtörténhetik, hogy 
az igazgatókból ujra tanítók lesznek s mint 
ilyenek mennek nyugdíjba. 

Boros Vida hosszasan szólott az ügyhöz. 
Az iskolaszék az ide benyujtott kérelmeket 
rendszerint Két szempontból birália el, először 
hogy méllányos-e, és már;odszor, hogy nem jár~e 
ur}abb teherrel a városra, mert gyakran kényte
lenAk vagyunk a még oly jogos kérelmet is 
mellózni, ha a vele járó költségekre nem Yál· 
lalkozhatunk. A jelen kérelem méltAnyos is és 
a városra sem· hárít ujabb kiadásokat, mert. a 
polgári leányiskola igazgatónójének nyugdiját 
az állam fiu.ti, a polgári fiuiskola igazgatójáét 
pedig csak kivételesen a város, mert utódjának 
nyugdíja szintén az állam terhére esik. - Azt 
az ellenvetést, hogy a polgári iskolai igazgatók 
csak igazgatással időlegesen megbizott tanítók, 
a gyakorlat megbazudtolja, miután az eddigi 
igazgatók mrnd valóságos és igazi igazgatók 
voltak. Különben mindenütt az országban, első 
sorban az állam polgári iskolliinál az igazgatói 
állás külön stetus, mely az ugyanazon intézet
beli tanlt0kénál magasabb rang és fizetési fo
kozattal bir. Igy a kérvényező két igazgató 
sem kér egyebet, mint ami másutt már minde
nütt megvan. 

Stdacz Gyula polgármester nem tartja he
lyesnek, ami ez esetben bekövetkeznék. hogy 
az igazgató fizetése magasabb legyen a feléje 
rendelt iskola felügy~lő fizetésénéL 

Hász Sándor inditványozza, hogy küldje
nek ki egy bizott:";ágot, mely ez ügyben ta
nácskozna és P-setleg a fizetési szabályzatot mó· 
dositaná. 

R~metey F. Károly és Fényes Dezső hozzá
szólalásai után, Barabás Béla dr. ugy Véli, hogy 
a jelen esetben kivételes álláspontra helyez· 
kedhetik az iskolaszék. Ajánlja a kérelem meg-
hallgatását. . 

Mülig József felolvassa a népiskolai Wr· 
vények vonatkozó részét, melyből kitünik, 
hogy az igazgatók az igazgatói teendők veze. 
tésével egy időre megbizott tanítók s ezért 
nincs hel~·e a beadváriynak. 

Boros Vida st.erint a népiskolai törvények 
felolvasott pontja, mely szerint az igazgatók 
sajátképen az igazgatással időlegesen megbi
zott tanitók, Mm ide vág, vagy legalább is a 
gyakorlatban többé alkalmazásban nincs. Mt~rt 
hiszen első sorban maga az állam összes pol
gári iskolátban magasabb rang és fizetéssel 
biró igazgatói állásokat szervezett, mintegy 
százlmsza.t. Es igy van ez más polgári isko
lákban is. Nem jutunk tehát ellentétbe a tör
Tt\nyekkel, ha mi is ugy teszünk, mint az ál
lam a saját iskoláiban és a két igazgató pót
lékát azok rendes fizelésébe számitva, állá.su· 
kat vP.glegesitjük. AZ erre nézve módositandó 
szabályzatokbankülönben fel lehet venni, hogy 
az uj igazgatók három évre ideiglenesen vá
Jasztatnak. 

Rieger Imre a polgármester előbbi meg
jegyzésére bizonyítja, hogy a7. állami iskolák
nál sok!=:zor megesik, hogy az igazgatónak Li· 
sebb a fizetése, mint az alája rendelt tanárnak. 

Nesnera Aladár hosszasan szól az ügyben 
és Boros Vida álláspontjára helyezkedik. Tizen
hét évig tanitott a polgári iskolánál s igy tud
ja, hogy a teendőkkel tulhalmozott igazgató rá
szolgál arra, amit beadványában kér. 

V ég ül a fizetési szabályzat módositása 
szükségének megállapitására, illetőleg ennek 
keresztülvitelére Jlillig Józ..;ef iskolafelügy<'ló 
AlnökletP- alatt bizottságot küldtek ki, melynek 
tagjai : Boros Vida, Nesnera Aladár, Rieger 
Imre, Háse Sándor, Simay István. 

Ezzel az ülés véget ért. 

• 
Jelen voltak Salacz Gyula. polgármester elnök· 

lete alatt : Ab ra i La. j os, Almási T. Pál, A nrly Fe
rencz, Barabás Béla dr., Boros Vida., Bokor Alajos, 
Csák Czirjék dr., Csécsi Imre, Csili: János, Domon· 
kos Lajos, Fényes Dezső, Fetter Géza., Hász Sándor, 
Ed:vi-IIlés Viszló, Kristyóry János, Marschall Lajos 
dr., .Millig József, Müller Károly, Nesnera Aladár, 
Neuman Adolf, Nikolits Péter, Péterffy Ant.a.l, Posgal 
Lajos dr., Putnill: Mihály, Reicher Ferencz, Remetey 

noo. február 23 . 

F. Károl7, Rieger Imre, Sirnay lstYán, Szathmáry 
János, Szontag G1ula, Schuszter lllés, Tedeschi 
Viil:tor, Teleseu György, Varja.ssr József, Walder 
G7ula. 

MULA TSÁGOK. 
Farsangi naptár: 

Febrair 24. Alarczosbál Uj-Aradon. - .M. aradi ösz~ 
Mee asztalossegédck tánczvigalma (Va.ss szálloda,) - A 
brádi fiatalság álarezos balja (Hungaria·Rzálló .. l - A wag
gongyari magyar munkások dalkörének hangTel'Senynyel 
egybekötött tánczvigalma (Központi szálló.) - Buday Ida 
táncziskolAja növendék!\inelc tánczvizsgája. (Fehér Kereszt.) 
- A soborsini tisztviselök tlmczestélyo (Arany Szarvas.) 
- Honvédaltisztek tánczestélye Vari-sörcsarnok.) 

Február 25. A nagy-buttyini szegény gyermekeket 
felruházó egylet mükedvelö sziuielöadással és «lrsasvacso
rAval egybekötöt\ tánezestélye (Kaszinó.) - A gyorold 
önként€'s tfizoltókar tánczvlgalma. 

Fellruár 26. A filbarmonllrusok iréfás estélye (Fehér 
Kereszt.) - TáneZ'figalom Paulison (Nagyvendéglő.) 

Fetlruár 27. Ronacher-est.é]J." a Yárbeli tiszti kaszinó
ban 1,49 órakor. 

Márcziua 3. A mérnök- és épUéa~:-egylei &Anczmulat
sága (Közponü Slálló.) 

·--
(=) Tánczvigalom Paulison. Február hó 

26·án Paulison, A nag,vvendéglő emeleti .ter-., 
meiben a megalakult dalárda javára zártkörü 
tánczvigaimat rendeznek. Belépti-dij : szemé
lyenkint l korona, Családjegy 3 korona. Kez
dete este 8 órakor. 

(=) Az országos vörös kereszt-egylet uj
aradi fiókjának f. hó 17 -én tartott ~nczestélyén & 

következők voltak szivesek a fiókegylet segélyalapja 
javára felillfizetéielkkel hozzájárulni : HemmAn Fe
rencz kanonok {Temen·ár), Kristofcsák Gyula, Uj
aradi takarékpénz~r igaziatósága 10-10 koronát. 
ön. Hemmen .Mátyásné 8 koronát, dr. Hemenn Já
nos, Herold Dezső (Kis-SzenL.-Miklós), ön. Kova
csics Gyuláné, Sármezey Arpád (Szépfalu), Scbaffer 
Béla., dr. Szárnyasay Béla 6-6 koronát, Berth& 
G1örgy, ön. Cichlni Emilia, Foitsek Károly, Grün
wald Ödön, Honáth Imre (Arad), Morgenstern Gyula 
(Arad), Moys Dezső tüzérőrnagy (Kis-Szt.-Miklós). 
Natter Márton, özv. PauloTica Györgyné. Hruzek 
Béla, dr. Rittic!l Antal, Tilichert János, Wittenber
ger Antal (Temesvár) 4-~ ·koronát ; Brunner Béla. 
(Arad), Bürger Ferencz (Zádorlak~ . Csík~ La~ 
(Szépfalu), Fehér Ferencz, Fock Viltl1fl, 61 flif !? r, 
lós, Herdt Miklós, Lambert F~renc~, Met~ger ~a~1 
ton, Panian Endre, Pommershe1m Janos, Prwz F1del, 
Rigler Zsigmond, ÖZ'f. Schlesinger Hugóné, Schmidt.1 
Károly (Szepfalu) Stojakovits Dafine, Wagner Jánosi 
(Fönlail:), W aisz Adolf, Zircher Antal 2-2 koronát~· 
Kehrer Károly (Elek), Margittai Károly, Reiner Ja 
kab 1-1 koronát. Fogadják a nemeasziTil adako . 
zók ez uton is a fiókegylet Yálasztmányának hál ' 
köszönetet. 

(=) A csermöi önkéntes tüzoltó egylet ál 
f. február hó 18-á.n rendezett tánczmulatság alkal 
mával felülfizetni ke~tyeseil: voltak : Hollander Sá 
muel, Vertán Ernő urak 8.50-8.50, Gherba Györ 
ur 4 kor., Hollander Miksa, Berker Armin 3.50-3.50 
.Mauró József 2.50, Ha.ngi Gyula, Popovits Döme, dt 
Flamm Bertalan, Schreyer Jakab, Töröesik L. ura 
2-2, Kot'lios Kálmán, Panyiga1 Béla., Mihucz Gyö~ 
urak 1-1 koronát. Btern Arthur, Keresztes Lajos, 
Scheer Z11igmond, Magyar György, Csotye Sánd~ 
Stein Ede, Weisz Adám, lllés József, W olff Zs~· 
mond, Paprika. Anll\!, özv. Ptí.horoé, EmbeJ IIJ~v: 
W eiser Márton, Ostermann János, Osterma.n Pét 
Füredi Adolf, Zsulá.n György, Rauch Alfoni, Gr' . 
feld Sámuel urak 50-50 fillér, Gyalokay Gyula 
40 fillért.. Összesen 53 korona 40 fillér. Fogadjál 
az adakozók ez uton is az egylet háláját.. 

TÖRVENYKEZES. 
§ Ember-vadászat. A pestmegyéi Kar 

község hires a fegyházviselt verekedőiróL G 
nosz, duhaj nép lakja, a melylyel sok dol 
van a büntető bíróságnak. Tavaly husvét h 
főjén agyon akarták lőni ifj. Lados István föl 
minst, 86regi Józsefnek, a duhaj, verek 
banda fejének régi haragosát. Söregi az 
reggel kiállott a községháza elé és igy szól 

- No, ha· nlamelyik haragosom ma 
bem kerül, megreszkirozok vagy hat esztend 
de lelövUm. 

Már pedig, ha 86regi József igJ beszél,! 
lehet hinni, mert ő élete javát ilyen dolgok 
töltötte fegyházban. Estefelé ifj. Lados Istv 

;·-:...'"'NrrsMfhwe·r- ·-,.·=t ·ett t? t t t~r-wit -'-. 
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?, indult, amikor egysz:·rre ~áro~ lö~é-~ dö~d~lt 
el mögötte, s a golyok a tarsasag folott ropulr tek tova. Ladosnak igen rossz kedve lett ettől, s 

: hamar ott is hagyta a mulatókat. Hazamenet, 
amikor a Sőregi Isiván házánál elhaladt, való

; ságos sortüz fogadta. Husz lövé8 dördült el hét 
l fp,gyverből, mely után ifj. Lados István össze
l zudott karral futásnak eredt. Támadói utána 
i, 
1 

iramodtak s valóságos hajtóvadászatot tartottak 
' rá a község utczáján· B még tizenkilenezszer 

lőttek utána. Ladost csakis a véletlen mentette 
meg a haláltól. 

Á pestvidéki törvényszék, a csendőrség fP.l-
jelentésére, szándékos emberölés bűntettének 

:. kísérlete miatt vád alá helyezte Sőregi Józse
f fet, Sőregi Andrást, Söregi Jánost, László An
; drást, Söregi Istvánt, Söregi Pált és Söregi 

Mártont. A Tégtárgyaláson a hét vádlott foly
ton tagadott, s közülök ötöt bizonyitékok elég
telensége miatt kénytelen volt fölmenteni, Ső-

1 regi JózsP.fet azonban három éTi fegyházra, Ső-
. f n~gi Jánost pedig másfél évi börtönre itélte. A 

: kir. tábla a Söregi János büntetését 2 évi fegy
t házra emelte fel, egyebekben helyben hagyta a 
( törvény:,zék ítéletét. Igy itélt ma a kuria I. r büntető tanácsa is. Nedeceky biró előadása 
: alapján. , 

§ Hosszuálló férj. Full István 6-budai ko-

ö
csis iszákos, korhely ember volt világéletHben. 

. -Budán a legöregebb emberek se emlékeznek, 
• hogy valaha józanon látták volna. A felesége, 

l. Németh Anna folyton-folyvást korholta, verte, de 
ezzel csak azt érte el, hogy az ura még többet l ivott. Tavaly április 22-én megint becsületfogy

l táig leitta magát, s torka szakadtából énekel-
ve, hazafelé dülöngélt. Felesége arnugy magya

r r~~~~ összeteremtette. E~re aztán ~nnyira feldü
.' hodott, hogy revolvert raniott eló, s az asz
. l szonyra lőtt. aki sikoltozva menekült. Full 
i István a füstölgő reY"orverrel utána iparhdott, 

· 1-.,.Jlliközhrn éktPlPniil káromkodott. A zajra össze
verődött tömeg utját akarta állni, de a rfiszeg 
kocsis. nagyot kiáltott: 

t&. - Eltakarodjatok, mert agyonlőlek benne-

r .. teket. mint azt a rossz asszonyt! · 
Néhány bátor ember mégis lefülelte R át

t adta a sarki rendGrnek. Az asszonynak az ijedt
l ségen kiviil más baja nem esett. A budapesti 
\_ törvényszék l<'ull Istvánt sulyos testi sértés mi
• att félévi börtönre ítélte. A kir. tábla Dessewffy 
• Mar~ell biró előadása mellett ma helybenhaguta 
t az elsőbiróság itéletét. · 
l =-==========================-===-=== 
l KÜLÖNFELEK. . ... O Előkészület. Utas (a fogadóban) : Pinczér ! 

Szobát és a panaszkönyvet! 
~ , Pinczér (ámulva): Ha szabad kérnem alázattal, 

. micsoda panaszt méltóztatik beírni akarni ? 
J Utas : Na csak hozza azt a könyvet. Majd csak 

akad nlami ! 
~. 

D Mikor a nagymama királynő. Amikor 
f(}yörgy angol herezeg és az elhunyt clarenc~i 

, l herezeg a föld körül utaztak a Bacchansnö 
t nevü hajón, a. matrózok mindenképpen figye
, lemmel ~kartak lenni irántuk. Azt hitték, hogy 
ezt legkonnyebben ugy érik el, ha egész nap 

\az angol ne~zeti himnuszt, a God save the 
..,.~ queent éneklik Tagy ~üt~ülik. A herczegek 

f csak elhallg!ltták egy 1de1g a közkedvelt h im
f nuszt, de vegre is torkig voltak vele. S György 
herezeg dgysze1 megkérdezte a fákormányost : 

1 - Ugyan, kedves barátom, hát nem tud· 
J nak ezek az emberek más nótát, mint mindig 
resak _azt az egyet, hQgy: Isten áldja a nagy
mamankat 7 

' ' 

D Közös bánat. Pali : Yiért Tagy olyan szo• 
. moru, Pista ? 
i Pist_a : Képzel~ csalt, a szép Elza elhagyott ! 
t Palt : Engem Js • • • 

~ 0 A patkány mint szi111bolum. Néhánv esz
ten?ővel. ezelőtt a fiziológusok sokat tárgyaltak 
arrol. mllyen_ nagy szerepük van a patkányok-
nak. a rag_ados betflgségek, különösen pedig a 

fpestls szethurczolásábao. A Journal des Dé-

i 
r 
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ARADI KÖZLÖNY. 

bats mégis ugy véli, hogy ennek a fölfedezése 
nem a modern tudomány érdeme. Ez a fölfe
dezés ugyszólván olyan régi már, mint maga a 
világ, mert a régi egyiptomiak is a pestis 
szimbolumául tekintettek a patkányt. A tébai 
Phta templomban a pusztítás istenét is pat
kánynyal a Kezében faragták ki. De nem ez 
az egyetlen bizonyíték, még van sok más is 
az egyiptomiak históriájában és legendáiban. 
A hagyomány azt beszéli pl., hogy Szanhérib
nak, aki í!Jgyiptomot mP.g akart hódítani, sietve 
vissza keJIP.tt menekülnie Ninivéb:', mert Phta 
éjszaka seregestől küldte rá a táborra a pat
kányokat. Ez a hagyomány nyilván egyiptomi 
módositása a királyok könyvéből való annak 
a fejezetnek, amelyben arról van szó, hogy 
Isten angyala egy éjszakán át 185.000 asszirt 
pusztított el. 

D A kis önzö. Vendég : De pinczér, hogy is 
ajánlhatta nekem ezt a Tesepecsenyét, amikor nem 
friss. 

Pinczér : Hja kérem ássan, ha megmarad, mi
aekünk adják ! 

O A boerok köréböl. Egy párisi lap közli 
egy Joubert tábornok hadtestében szolgáló ame
rikai önkéntesnek lf-velét, amely többet közt 
egy szól: • 

Joubert tábornok csudálatosan ismeri a 
mesterségét. Semmit sem biz a véletlenségre 
csakis a teljes hizonyosság elégiti ki. Gyü
löli a nagy terveket és az ugynevezett nagy 
katonai taktikát. Nem engedi meg, hogy lo
vassági rohamokat intézzünk, sem azt, hogy 
erődítvényeket támadjunk. Azt mondja, hogy 
ezt bizzuk csak az angolokra. Aminek kö
vetkezése az, hogy mig mi egy embert el
veszítünk, az angolok már ötöt vesztet
tek el. 

Az angol tüzérség kitünö, a mi ágyuink 
azonban messzibbre visznek. Lovasságunk 
minden tekintetbeo feliilmulja az angolokét. 
White tábornokot és tízezer emberét szoro
san köriilzárva tartjuk Ladysmithben és egy 
nyul se szabadulhat Ici közülök. A vár 
n1integy medenczében fekszik, a körülötte 
levő dombok pedig mind a kezehic között 
vannak és időközben valóságos Yárakká ala
kitottuk át. Hébekorba, de inkább csak gya
korlatképpen bombázzuk a Tárost, de ugy 
reméljük, hogy a betegség, éhség és szom
juság fogják: az angolok Tesztét okozni. La
dysmithnek egyáltalában, vagy sztratégiai 
szempontból ítélTe nincs nagy jelentősége, 
de az ott levő nagy mennyiségü fegyverek 
és lős.t:erek igen értékesek. White meg se 
moczczanhat és a meleg, a por, az eső, a 
sár és az aggodalomami természetes szövet
ségeseink. 

Hadseregünk egyébként napról-napra sza
porodik. Az Európából és Amerikából érke
zett önkéntesekkel körülbelül százezer em
berre teh{'tjük csapataink számát. Kitünő 
értesítéseink vannak mindarról, ami az an
gol hadseregheu történik. Sőt angol lapokat 
is kapunk, amelyekben élvezettel olvassuk a 
csaták leírását. A jövő egy csöppt~t sem ag
gaszt bennünket s mert mögöttünk vannak 
a hegységeink amelyek eitalmaznak bennün
ket. hogy angolok ezeket elérjélc, legkeve
sebb negyed millió emberre volna szüksé
gük. A mult hétfőn egyszerre ötven ame
rikai érkezett ide, aki mind végig csinálta 
a kubai hadjáratot. 

D Iskolában. TanitJ : Mikor élt Mátyás 
király? 

Fiu (hosszas ~ondolltozás után) : 
dása alatt .... 

• Uralko-

SZERKESZTÖI ÜZENETE~ 
Békésmegyei. Ismételten és ujból kijelent

jük, hogy eljegyzésról, esküTóról szóló birt - elv
b& - csak akkor közlünk, ha azt az illető család 
maga küldi be és kér fel bennünket a közlésrEI. 
Szolgáljon ez tudomásul önnek is, másnak is. · 

W. w. Arad. Jó verseknek azoritunk ugyan he· 
lyet, de csak hazafias ünnepek alkalmával. Ez idő 

szerint semmi hazafias ünnep nincs, az ön verse pe· 
dig kegyetlenül rossz. 

Ficzkó. Arad. Nem közölhető. 

It& c#'! l t Mt·w 'tnsrtr f?ft· tinC cíe--mlfnftih't·e· mtuinn»·ee•eilrt ·. ·'ti'f*bdMI:t&rltee't*•' 
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NAPIREND. 
Február 23. Péntek. Róm. kath. naptár: Dam. Nter. 

- Protestáns naptár: Dam. Péter. - Görög-keleti naptár 
(február ll.): Balárs. - A nap kél 6 óra 37 perczkor, 
nyugszik ó óra 18 perczkor. - A hold kél l óra 44 percz-
kor, nyugszik !O óra 31 perczkor. . . 

ldöjárás. Légnyomás reg~el 7 órakor 753 7 millim(4 
ter. dl' Jutiul 2 órakor 754 O milliméter. Hömél"8ék reggel 7 
óraicor CO + 4 L delután 2 órakor CO + 8 4. Szél irá
nya és ereje reggel 7 órakor EN. I. délután 2 orakor EN. 
6. Felhőzet reggel 7 órakor borult, delutAn 2 órakor bo
rult. Csapadék az utóbbi 24 órában 2 milliméter. 

ldöjóslás. A központi meteorologtai intézetnek Arad- · 
ra küldött táviratai szerillt a mal napra a következő idö
JArás várható: Száraz, enyhe, később borulás. 

Szabadságharczi emléktárgyak országos muzeuma (szin
házéP.ület 1-sö emelet) nyitva van miudcnnap délelőtt 8 
órától délután 6 óráig. - Belépti-dij: Hétköznap 40 fillér, 
vasArnap 20 fillér. 

Kölosey-kiinyvtár nyttva van hétfőn délutAn 4-5, pén· 
teken délután 4--á és szombaton délelőtt 11-12 órái~ 
Helyisé~: Ereklyemuzeum helyisége melletti úlésterem. 

Február 24. Az aradi tanitótestületek segélyalapjá-o 
nak közgyűlése délután 41k órakor (Polgári fiuiskola.) -
A Kölcsey-egyesület felolvasó-estélye délután 4 1k órakor 
(Városház.) 

Február 25. l\Z arad-csanádi gazdasll~ takarékpénz
tAr közgyűlése délelőtt 10 órakor.- Az aradi Széchenyi
gőzmalom részvénytársaság küzgyühise deleJött 10 órakor. 
- Lindh Marcella hangversenye (Fehér Kereszt.) - A 
Kölcsey-egy~>süldet közgyűlése délelött ll órakor (Város
ház.) -A szintyei Concordia részvénytárQaság közgyüléBe 
célután ~ órakor. - A világosi ka..,zinó kiizeyülése. 

Mározlus l. Muszka hegyközség közgyűlése délután 2 
órakor. 

Márczius 3. Az aradi első gyArtelep részvénytársasAg 
rendkivüli közgyülese délelőtt 10 órakor. 

Márczius 4. Az aradi vonósnégyes kamarazene hang
versenye delután 5 órakor (Központi szálló.J - A világo
si önsegelyző-r.gyesület mint szövetkezet közgyűlése dél
utAn 3 órakar. - Az országos vöröskereszt-egylet aradi 
vAlasztmányának közgyülése délelőtt ll órakor tVárosház.) 

Márczlus 5. Körállatorvos VálasztAs Világoson. - Vi
lAgos hegyközség közgyülése délután 2 órakor. 

KÖZGAZDASÁG ES KÖZLEKEDES. 
= Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditoren

Verein a következó fizetésképtelenségeket jelenti: 
Klein József Vásáros-Namény. - lovag Por11nta. 
Antal, Trieszt. - Lauter Jakab Brünn, 

Budapesti áru és értéktőzsde. 
· ··· Az A r a d i K ö z l ll n y tAvírati tudósítása. -

.• ,. · · B•dapest. február 22. 

D é li t t ö z s d e. BuzakinAlat mérsékelt, véteikedA 
koriAtoll Lanyha irányzat mellett 10,000 métermázsa ke
rült forgalomba, ~ fillérig olcsóbb árakon. E1Q·éb gabona
neműek közill rozs olcsóbb, zab lanyha. IdöjárAs .szeles. 

Zárul 12 órakor: 
Buza Aprilisra . . 
Buza szeptemberre . 
Rozs áprilisra . . . 
Zab áprilisra . . . 
Tengeri májusra . . 
Repcze szeptemberre 

ZArul ' órakor: 
Buza Aprtlisra . . 
Buza szeptemberre . 
Rozs Apriliara . . . 
Zab áprilisra . . . 
Tengeri máJusra . . 
Repcze szeptembcrre 

ZArul • órakor 

7.56- 7.57 
7.81- 7.82 
6.36- 6.38 
505- 5.06 

. 5.14- 5.15 

. 12.20-12.30 

7.55- 7.56 
7.81- 7 82 
6.34- 6.35 
5.06- 5.07 

. 5.13- 5.14 

. 12.20-12.30 

korona 
Osztrak hitelrészvény . 754.80 
Ma~yar hitelrészvény 749 50 
Leszámitolóba.nk részvény . . . . 499 50 
!l.!ma-~lurányi vasmü reszvény . 6:i6.-
ftsztrák-magyar államva.<~uti részvény 658.-
1\özutl va.sut . . . . . . 678 50 
Városi villamos vasut részvény . 340.50 

Sz eszU z let 
- Február 22. - . 

Mal jegyzéselnk: KészAr'd nagytlan nyers ~oJSesz lll 
korona, kicsinyben 113 korona, finomitott szesz nagyb~~oo 
la korona. kicsinyben 116 korona hordó nélkúl per tOO 
liter % beleértve 70 korona rogy~ztAsl adót 

Szántott moslék ll korona métermAzsAnként.. 

Budapest-kőbányai sertéskeresk. csarnok. 
- Február 22. -

Magyar elsórendü: Öreg nehéz páronként ~ kilo
gT&miilOD felüli sulyban 92.-94.- fill g. üreg közép pá. 
ronként 300-400 kilogramm sulyban -.--.- tilig
Fiatal nehéz páronként 320 ldlogrammon felüli sulyban 
100.-102- fillg. Fiatal közép páronként 251-320 kilo
gramm sulyban 100.-101.- filig. Fiatal könnyü páron
ként 250 kilogrammig terjedő sulyban 99.- 100.- filig· 

Magyar szedett: Nehéz pAronként 280 kilogrammoo 
felüli sulyban -.--.- fillg. Közép páronként 220-
280 kilogrammon felüli sulyban 97.-99.- tilig. Köny-

IC. t 2 

L 
·j~ 

l ~' 
.! ~ 



i 
l 

l 

,. . , 
'• .l 

,l 

,1 

~ . ~ 
~l ' 
~~~ 

' ,,,1 

.: 
1:' 

1:,, l 
li.:" 
~l '' r: t. 
o t: ., 
e! 
.~ ,: 
e.~ 
o·· 
.h: 
:8•; 
a• 
~3 i! 

:a , 
~~ 

.l n r 

10 

n)'ii páronként 220 lnlogrammlg terjedt'5 sulyban -.
-.- filig. 

Romániai: Nehéz páronként 320 kilogrammon felül! 
su\yban -.--.- tilig. Közép páronként 2!>0-320 kl
lo~rammon felüli sulyban -.--.- filig. Könnyü pA· 
ronként 2ó0 kilogrammig terjedt'5 sulyban -.--.
fllig. Romániai eredeti (Stachl) Nehéz páronként 240 kl· 
logrammon felüli sulyban -.--.- tillg. Könnyü pa 
ronként 240 kilogrammig terjedő sulyban -.--.- filig. 

Szerbial: Nehéz páronként 260 k:llogrammon felüli 
. aulyban 97.--99.- tilig. Közép p&ronkónt 240--260 kl· 
logramm sulyban 96.-98.- filig. Könnyü pá.ronkéu1 
24C kilogrammig terjedő sulyban 94.--97.- filig. 

Megjegyzés: A fent jegyzett árak suly szerint és pe
dig a szokásszerü levonások mellett, egy kilogramm suiy
ra fillérekben értendők. - Szokásszerüleg a hlzott ser
tések teljes (brutto) sulyából az életre páronként 41> kl· 
logramm vonandó le. A sertések vételárából a vevő javA· 
ra 4% vonandó le. A sertések osztalyozásímál azok teljes 
(élő) sulya vétetik trányadónak:. 

SertésléUlzám: Február hó 19-én volt készlet 20317 
darab, február hó 20-án fölhajtatott 161ó darab, február 
hó 20-án elszállittatott -207 darab, február hó 21-én ma
radt készletben 2172ó darab. Uzlet: Változatlan. 

Hivatalos árfolyamok 
a budapesti áru és értéktozsdén. 

Budapest, 1900. február 22. 

lhnu aranyJáradék •% . 
Maii:yiU' koronajáradék 4% . 
Ma~cyar arany 4tt.% • • • 
Magyar ezüst 41{,Öj0 • • • 
Magyar keleti va.sut • • • • • . 
Magyar földtehermentesitést kötvény 
Magyar ltalmegváltáal kötvény • . . • 
Honát-szlavon földtehermentesttéal kötvény 
}.tai{Yar nyereménysorsjegy kölcsön . . 
Tiszaszabályozási és szegedi kölcsön 
Osztrilk papJ.r:jl!.radék . . . . . • 
OFztrAk járadék ezüst . • . • 
Osztrák járadék arany . . . 
Koronajáradék . . . . . • 
1860-iki államsorsjegyek • • • 
Osztrák-m agyar bankrészvény 
Magyar hitelbank részvény • • 
OsztrAk hitelintézet részvény . 
Osztrák-magyu államva.sut • 
2ú frankos arany (Napoleondor) 
Ntmet birodalmi márka • • ' 
London •••••..•• 
Pária • • • • • • • • • • 

98.ó0 
94.0ó 

100.75 
9!}.75 
99.óC 
93 2ó 
99.60 
9ó.-

162.50 
141.2ó 
99.4ó 
99.40 
99.-
99.-

. 137.

. 1770.-
748.50 
754.20 
6ó8.-
19.29 

ll 8. ló 
242.ó0 
96.20 

REGENY • CSARNOK. 
A milliomos bUntársa. 

- B1IDilCJ'i regél!)'. -

lrta: ~ :m. :::EI:rad.ct..ou.. 

Magyarra áídolgoata: Heveeel Je•ö. (20) 
(li'lll;ytatáli.) 

XXI. 
Mikor az őrnagy kés6 é:üel elhagyta ba

rátját, különféle összegekre vitt magával utal
ványokat, melyek mindössze ngy két ezer font 
sterlingre rugtak s melyek Dunbar magángénz
tárából voltak kifizeteudők. 

Éjfél már elmult, midón a két férfiu a 
csarnokon át a góth kapuba lépett. 

Az eső megszünt, de a sötétség nagy 
Tolt s az észak-keleti szél sejtelmesen zugott 
az óriási tölgyek s jegenyefák száraz galyai 
között. 

- Ama váltókat saját maga fogja bemu
tatni'? - kérdezte Dunbar, mikor az őrnagy 
távozni készült. 

- Ugy szándékozom . 
- Ez esetben vegyen magára tisztessé-

ges ruhát. Másképen a szent Gundolf-utczában 
elbámulnának embereim a fölött, hogy kettőnk 
köZÖtt miképen állhatnak fel kötelezettségi vi
szonyok. 

- Az én barátom büszke, - kiáltotta az 
őrnagy gunyos pathosszat - Büszke és meg
veti alázatos czimboráját. 

- Jó éjt, - mondá Dunbar sietősen, -
éjfél elmult és én táradt ngyok:. 

- Nem kételkedem, fáradt is lehet. Jól 
azokott aludni t 

A bankár szitkot morzsolgatva fogai közt, 
elfordult. Vernon őrnagy csontos ujjait a vá.l
lára téve, susogta a ffilébe. 

- Kétezret adott ön és ez kezdetnek elég. 
De öreg emoer vagyok, a csattangoláBba bele
fáradtam, s mert uri módon kivánnék élni -
természetesen, nem annyira mint ön ; de aszta
lomon egy üveg claretet s a zsebemb&n m!n
den időben öt fontos bankjegyet óhajtok. On 
megteszi ezt érettem, nemd~ öregem 1 

- Megtagadom-e 1 Azt hiszem, hogy az az 
összeg, melyet zsebre rakott, egyelőre elég 1 

;q 4A .k.Q@ ' p p "?-

Pajtás, kitünő barát, nagyon elég ! 
A kezdet herczegi, de ez JL kétezer nem 
lesz eleje, közepe és vége 1 On nem szándé
kozik ... 

- Mit '? 
- Odébb állni! Hogyan, ön nem fog le-

mondani e romlott Tilág hiu fényéről, hogy a 
beringes tón át szet>b Tidékre pályázzék 1 Oh, 
szóljon egyetlen barátom! 

- .Miért szökném 7 - kérdezte Dunbar 
keménye p. 

-· En is azt azt kérdem, öregem. Yiért i 
szöknék 1 Okos ember nem futamodik meg zsi
ros milliók, messzeterjP-dő birtokok és szép pa
loták elől. De midőn ebéd után azt a poharat 
eltörte, feltünt, hogy ön - szabad-e monda
nom 1 - felette ideges. Az ideges emberek pe
dig mindenféle hebehurgyaságot szoktak elkö
vetni. Adja szavát, hogy nem fog elillanni és 
én meg vagyok elégedTe. 

- Biztosithatom, hogy eszem ágában 
sem jár, - ftlondá Dunbar türelmetlenséggel. 
- Baéri ezzel1 

- Be, öregem ; kezet rá. Mily hideg! 
Gondoljon magára s most harmadszor -
jó éjt! 

- Londonba megy ön ! 
- Oda, hogy e firkákat bf'Táltsam s ne-

hány ügyecskét elintézzek. 
Midőn az őrnagy lépése a fagyos szél által 

megkeményedett kavicsos uton elhalt, Dunbar 
visszatért szobájába. Még egy kis ideig tünőd
ve, tépelődve, sötét merengésben ült a hamvadó 
üszökök mellett, aztán lefeküdt. 

Az éjjeli lámpa megvilágitotta eltorzult 
arczát. 

XXII. 
Dunbar másnap Londonba utazott s a 

• ClarP-n don" -szállodába szállt. 
Szolgát nem vitt magával s máibája csak 

táskából és tárczából állott: ugyanabból a tár
czából, melynek tartalmát oly nagy gonddal 
vizsgálta a Winebesteri szállodában, a gyilkos
ság rémes éjszakáján. 

A megérkezése után nló nap vasárnap volt 
és ezt a napot a bankár egy szattyánba kötött 
kézirat olvasására fordította, melyet abból a tár
ezából vett ki. Székét egészen a tüz közelébe 
tolta és finom bort szürcsöln s erősen sziva
rozva, lázas buzgalommal olvasta az iratot, 
melyen Dunbar merész, oln.sható kézirata 'folt 
látható. 

Ez igy szólt : "Indiai életem naplója, 
1815-ik évben történt megérkezésem ota 
1850-iki elutazisomig." Ez volt az a könyv, 
melyet a bankár a hosszu téli napon át szün
telenül olvasott. 

Másnap délben kocsit hozatott s a szent 
gudolf-utczai házba vitette magát, ahol Indiából 
való viss~atérése óta most volt először. 

Harminczöt év telt el távozása óta, de 
ez az idő nem látszott elég nagynak, hogy 
a mult emlékét távol tartsa azoktól a gon
dolatoktól, melyek Dunbar lelkét foglalkoz
tatták. Midőn bérfogatában a city felé haj· 
tatott, halTány volt s arczkifejezése kemény 
és mereT, mint az olyan emberé; ki egy kö
zel álló határozatTa szánta el magát. A bankház 
megpillantásakor még inkább elsápadt. 

Szájának sarkai idegesen vonaglottak, rni· 
kor a szent-gudolfi bankház mahagoni ajtósora 
előtt kiszállt. De mély lélekzetet vett s magasra 
emelt fő..-el lépett be az irodába. 

E férfiu azon nap óta, hogy a váltóha· 
misitás kiderült, nem lépte át a bankház kü
szöbét. Agyában ismát sötét gondolatok üz
ték egymást, s arczára mély borulat árnya 
szállott, mikor egy gyors pillantással itörül jár· 
tatta szemeit a jól ismert helyiségben. 

Egyenesen a tanácskozási terem felé tar· 
tott, midőn egy finom külsejü ur, ki íróasztalát 
elhagyva, valami homályos rejtekb51 látszott 
előbujni, megszólitotta. Clement Austin volt, a 
pénztár~~- . . 

- On Balderby urral óhajt beszélni, uram 1 
- kérdezte előzékenyen. 

- Igenis, s~ólanom kell vele. Nevem 
Dun bar. 

A pénztárnok szótlanul meghajtotta magát 
és kia.karta nyitni Balderby ajtaját. · 

· Midőn azonban Dunbar beakart menni, egy 
perczig megállt s a pénztárnok felé nézett. 
Clement Austin nem kevésbé Tolt halvány, mínt 
maga a milliomos. 

Hallotta, hogy a bankár látogatást akar tenni 

b'! t wr · · 
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a szent gundolf-utczai banlmázban s szerfölötf 
nyugtalansággal nézett elébe a talállcozásnak, 
mert Wilmot Margit, kit jobban szeretett elet~ 
nél, elmondta neki, hogy Dunbart tartja atyjá-
nak gyilkosáuL És ettől a Téleménytől senki et 
nem tántorithatja. t 

Nehány másodperczig némán nézték egy. 
mást, aztán Dunbar minden előleges bejelentél 
nélkül belépett Balderby szobájába. A pénzt"t'• ~ 
nok betette az ajtót s az irodába, dolgozó·asll ~ 
talához tért vissza. j • 

CFolrta.tua köYetkezik.) 1 ~ 

Vasuti közlekedés. 
' ~ - Érvényes 1899. evi október hó l-től. - r 

ARADRÓL ARADRA í 
Budapest felé iadul; Budapest feliil érkezik: j 

Nagyváradra reggel 5.10 Személyvonat reggel 6.05 
Gyorsvonat reggel 8.18 Szm. sz. tv. reggel 9.10 
Személyvonat d. e. 11.20 Gyorsvonat délelőtt 11.511-
Szm. sz. tv. délután 3.ó6 Személyvonat d. u. 3.ó!l 
Gyorsvonat délutan •.21 Gyorsvonat este 7.11 
Személyvonat este 9.35 Szmv. Szolnokról este 8.48 

Erdely fele: Erdély felil: 
Személyvonat reggel 6.3:> Soborsinról reggel 6.ól . 
Gyorsvonat délután 12.11 Személyvonat d. e. lO.óO 
Soborsinig délután 2.04 Radnaról délután 2.~ 
Személyvonat d. u. 4.30 Gyorsvonat délután 4.06 

Személyvonat este ~a .. ~ ~ i·· Te11enár felé: -, 
Temesvár feliil; , 

Személyvonat reggel 6.20 
Személyvonat d. e. 1l.ó6 
Vegyesvonat délután !'!.-

Vegyesvonat d. e. 10.43 
Személyvonat d. u. 3.44 
Személyvonat é.iiel lO.á!l 

Szeged felé: 
Szeged felil: 

Személyvonat reggel 7.1:> Személyvonat reggel 8.46i• 
'Ve~yesvonat délután ·U6 Vegyesvonat este 7.49 

Brád felé: 

Személyvonat reggel 6.2!1 
Vegyesvonat d. u. l2.06 
Borossebesig szv. du. :>.20 

Brád felöl: l 
Borossebesről szv reg 8.03 · 
Vegyesvonat d. e. 11.-' 
Személyvonat este 1.- i 

V á r o s i s z i n h á z. ~ 
Bérlet 133. sz. Páratlan. • 

Pénteken, 1.9()(). ivi febroár hó 23-án: t: l! 

•apoleon öcaém. ~ . 
Eredeti bohózat 3 felYonásban. Irták: Guthi Soma 46 RI 

kosi Yik~r, 5 0 , ( 51 ,r•w ~ . ~ ~ 
8 Z E :U: E L Y E K: , .,. ~-- . 

Tállyay .... Peth es Imre. Flóra, neje • Szép oiga: / 
Lili. neje ... Harmatb J. Maszák .... Mezei Pete~ 
Baráth Odön G~thi K. Bisotka .... Bác~ ~árol1f 
Napoleon ..• Pmtér Imre. Zsuzsi •••• Tolnamé. , 
Fülöp, súgó . Andorffy P. Narczi.sz ••• Tájkerti B.; 

•••Ilete 7 •-kOP. 

NYILTTER.* .,. 

l 
Aradi KözlönJ~ 
a vidék legterjedelmesebb és legolvas~ 

tabb politikai napilapja..)"''~' 

Moruolonik naDonkónt lB[~ább 12 oldalorr -~ 
F. é. márczius hó l-ével ujabb el( 

fizetést nyit. . 
El titizetési 6r: Márczius elsejétól uJ._ 
czius végeig helyben 2 korona, vidékreJ· 
korona 40 fillér. - Kérjük azokat, kikn 
mutatványszámok járnak, a küldött posu 1· 
utalványon az összeget beküldeni sziv• .
kedjenek, hogy a lapküldésben fenakad~ 

ne történjék. 

Ujonnan belépő előfizetőink 
· mig a készlet tart l 

l 

Petőfi Sándor összes költeménye 
diszkötésben, ingyen kapják meg. 
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- ~yomtatványokban-
ba izlést keres és po11tos itiűben kiváubozzáJutni és fő

leg súlyt fektetjut,áJI),.OS árali:ra, i1gy tegyen ntegrendelést 

az 

ra i ny~m a r~~~v~nytár~a~á[ná 
ntelynek a szakipar legujabb Yirntányai szerint itj aranyozó és 

könyvkötészeti gépekkel berendezett 

könyvkötészeli osztály! 
könyv- és bangjegy bekötéseket olcsó árban vállal és különösen disz

munkák elkészitésében rentekeL 

pontosság. 
Diszkrét izlés. 

rart6s munka. 
Mlndamellett 

oleN6 Arak! 

Szó,raJ:· te\jes n•e;;elé;:etlés, ú;:y ltctgy is· 

•••eroseiiteli. is tJtele;:en :•jánllta(ja. 

--

l 

l 
' l. 
' 
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12 ARADI KÖZLÖNY. 1900. február 2S. 

Tavaszi buza. 
Tavaszi vetésre 

kitünő minóségü 

tavaszi buza 
valamint járó buza is (őszi 
és tavaszi), kapható a Herczeg 
Sulkowski J. M. urad. felügye
lőségénél Pankotán. 839 

99-1900. szám. 

Erdei legel6 

haszonbéri hirdetés. 
Az Aradvármegye Szemlak 

község határában fekvő, a Csá
kova-szemlaki vallás alapitvá
ványi uradalomhoz tartozó szem
laki erdőbirtokon az üzemterv 
szelint engedélyezhető mint egy 
kettőszázötven kataszteri hold 
területü erdei legeltetési jog
nak az 1900. évi április hó 
l-től az 1906. évi márczius hó 
végéig terjedő egymás után kö
vetkező hat évre leendő bérbe
adása iránt a zárt ajánlati ver
seny utján való árverés az 
alólirt hivatalnál az 1900. évi 
márczius hó 8-án d. e. 10 óra
kor fog megtartatni. · 

A kellően kiállitott, lepecsé
telt, 1,0°/o-tóli bánatpénz és egy 
kororiás· bélyeggel ellátott zárt 
irásbeli ·ajánlatok, a melyekbc 
a beigért évi bérösszeg szám 
és betűvel világosan s hibátla-

nul, valamint az is kiirandó, 
hogy az ajánlattevő az árve
rési és szerződési feltételeket 
ismervén, magát azoknak fel
tétlenül aláveti, az 1900. évi 
márczius hó 8-ik napjának dél
előtti 10 órájáig az alólirt er
dőgondnokságnál nyujtandók be. 

Az árverés eredményének el
fogadása s a versenyzők kö
zötti szabad választás a nagy
méltóságu vallás és közoktatási 
m. kir. ministeriumnak fenn
tartatik. 

Az árverési és szerzódésí fel
tételek az alólirt erdőgondnok
ságnál tudhatók meg. 

Utóigéretek, avagy elkésve 
beérkezett ajánlatok figyelembe 
nem vétetnek. 

Csákován, 1900. évi február 
hó 15-én. 

M. kir. közalap. erdő-
850 gondnokság. 

913-1900. pm. 

Hirdetmény. 
Közhirré teszPm, hogy a ké

rődzőknek és sertéseknek Magyar, 
Horváth és Szlavon országok te
rületéről Ausztriába való bevitele 
tekintetében f. évi január hó 18-án 
érvénybe lépett forgalmi korlátozá
sokat tartalmazó 390. számu állat· 
flgészségügyi érte8ítő hivatalom
han az érdekeltek által megt~kint
hetö. 

Aradon, 1900. évi január hó 
18-án. 

Salacz, 
kir. tan. polgármester. 

·' 
Dr. Singer János orvos és Rozvány György gyógyszerész 

Sterilizált gyermektej 
gyógy• és pasteurizált tej termelése 

.A..:EI...A..DON"' 
EJa:ttl::l.yá:nyi. és ~ossu:tl::l.-u.. sarkán.. 

Telelon Nzám 2S6. 

Sterlllzált gyermektej. A legjobb gyermektápszer. nélkülözhetetlen ?!Y anyák
nak, a kik gyermckt'iket részben vagy egyáltalában nem táplíllhatJak, A cs~
csemö korának meg·felelően higitva. Teljesen bakterium mentes. Az anyateJ· 
nek megfelelő alkatrészekból áll. Minden egyes étkezésre való adag. lég.men-

tesen lezárt külön palaczkban, sterilizálva, egyszeri tApiAHu~ra szolgal. 

i. számu i-8 napos gyermeinek i napl adag 8 palacik 48 fil, i palacik 7 ru. 
2. u 8-30 n n i n u 8 11 80 n i n 8 n 

8. n 30-90 11 n i n 11 7 11 60 " i " iO n 

l " 90-180 " ll i ll ll 6 " 64 ll i ll 12 ll 

6. " 180-több " " t " ll 6 " 70 ll i ll i4 ll 

Pasteurizált tej. Mlnden kórokozó csirAktól mentes, kitünö minó~égü tiszta tej, 
közönséges használatra. l liter 28., 1/2 liter 16., flller . 

Gyomorbetegek részére könnyen emészthető tej. Pasteurizálva felforralás nél-
kül is élvezhető. l liter 60 fil., 1/2 liter 34 fil. · 

TUdöbajosok részére való tej. A betegek zsirvesztesép;ét pótló rt>ndkivül táp
láló erejü tej pasteurizálva, felforralás nélkül is élvezhető. l liter 60 fil. 1/2 

liter 34 fil. 
tdes savó. Gyomor és tüdőbetegek részére sterilizálva. lllter 24 fil., 1/2 IHer 16 fil. 
Diabetikus betegek réuére való tej. Czukor nélküli tej sterilizálva. l liter l 

korona., l/2 liter 112 korona. 
Azonfelül megrendelésre készittetik minden a gyógyászatban előforduló 

Ggyógytej mint Kephlr, Tropon, Somatose stb. tej mérsékelt áron és pontosan 
készit ve. 

Első aradi gyártelep részvénytársaság. 
Az első aradi gyártelep részvénytársaság 

l. évi méPe:alu• b6 8-Au d. e. 10 6rako•~ 

Arad-Sága külvárosi irodahelyiségében 

tart, melyre a t. ez. részvényesek tisztelettel meghivatnak. -Tárgysoroza 't • 
l. Igazgatósági indítvány a társaság felosztása és felszá-~ 

molása tárgyában. 
2. Felszámolók választása. 849 

Arad, 1900. évi február hó 22-én. 

.Az :J..&azga."tóság. 
l 
' 

·'·*-~-.t 
~ltll!!f·WM· 

A pankotai szöllőhegyen, a község közvetlen 
közelében, kocsival is könnyen megközelíthető 

helyen fekvő kőbányámban 

út- és határjelzö kövek l 

l 
r 

szabályszerű nagyságban és kivitelben, faragva, 
betükkel ellátva, ugy a helyszinen, mint Pan
kota vasutállomásra szállitva, bármily mennyi
ségben, megszabott határidőn belül pontosan f 

készittetnek s a legjutányosabb áron 
)"... 

Ugyanott legjobb minőst'gíi 

1 kítt- és épület-kövek, törnielékek 
jutányos áron kaphatók. 

Megkeresések egyenesen hozzám intézendők. 

164-1900. pm. 

Jiirtletitlény • 
Értesitem a szőlőbirtokm:;okat, 

hogy az "önmüködő"' permetező· 
höz szükséges permetező anyagok 
kedvezményes vasuti szállításához 
szükséges igazolványok kiállitá~ 
sára a kereskedelmi miniszter ur 
a törvényhatósági városok polgár· 
mesteteit is felhatalmazta. 

N'agy József, 
r. k. plébános. 

neveiket s a kivánt petemennyisé-"' t 
get az ott kitett ivre feljegyezzék .l 

Később jelentkezők kevesebb~ 
petére tarthatnak igény~!· je_lentke-
zés a pete átvételére kotelező. A'4." . 
ingyen petéket átvevők kötelezik' r,·
magukat: · 

1. Mástúl petét el nem fogadni. 
2. A nyert pete mennyiséget 

kizárólag gubót"'rmelésre fordítani. . 

Aradon, 1900. évi jan. 

3. A termelt gubókat csakis · 
a selyemtenyésztési felügyelősé~ 
megbizottjának s nem másnak át- ... 

hó 10. adni. · l 
Az elsőosztályu gubók kilo- F 

Salae"Z, grammonként 2 korona 20 fillér-
kir. tan. polgármester. jével, a ll-od osztályuak l korona ;' 

60 fillérjével, a hasznavehetetlen "l• 
.: • -" piszkos nedvesek pedig 20 fillér- · 

-----------"1"· jével fognak beváltatm. .. 

355-1900. p. m. ,.l' Azok, a kik a gubókat bárki , 
\ .~~·.,1('''4' másnak eladnák, késöbb meghatá- r 

Hirdetmény. 
Felhivatnak mindazok, kik az 

1900. évi tenyésztésre ingyen se
lyempetét kivánnak, hogy a pol· 
gármesteri hi vataiban jelentkezve, 

rozandó összeg erejéig megfognak ! 
büntettetoL r· 

Aradon, 1899. évi január hó 9. i 
Salaw~ ~ 

kir. tanácsos 
polgármester. 

nyomda rés:zvénvtársasácx k0nyvnyomrláia. 
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